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  Письмо Группы экспертов по Демократической Республике 

Конго от 20 декабря 2019 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Члены Группы экспертов по Демократической Республике Конго, мандат 

которой был продлен резолюцией 2478 (2019) Совета Безопасности, имеют 

честь препроводить настоящим среднесрочный доклад о своей работе, представ-

ляемый в соответствии с пунктом 4 указанной резолюции.  

 Прилагаемый доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, 

22 ноября 2019 года и был рассмотрен Комитетом 2 декабря 2019 года.  

 Группа будет признательна за доведение настоящего письма и доклада до 

сведения членов Совета Безопасности и за их опубликование в качестве доку-

мента Совета. 

 

(Подпись) Дэвид Зунмену, 

координатор Группы экспертов 

по Демократической Республике Конго 

 

(Подпись) Нельсон Алусала, 

эксперт 

 

(Подпись) Рэймонд Дебель 

эксперт 

 

(Подпись) Виржини Монши, 

эксперт 

 

(Подпись) Эммануэль Нгуэянуба, 

эксперт 

 

(Подпись) София Пиклз, 

эксперт 
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  Среднесрочный доклад Группы экспертов 

по Демократической Республике Конго 
 

 

 Резюме 

 В течение рассматриваемого периода в Демократической Республике Конго 

было назначено новое правительство. Группа экспертов по Демократической Рес-

публике Конго («Группа») приступила к установлению рабочих отношений с но-

выми властями на местном, провинциальном и национальном уровнях.  

 Группа отмечает, что с момента начала действия ее мандата в территориях 

Масиси и Рутшуру, провинция Северное Киву, произошел рост масштабов воору-

женных столкновений между вооруженными группами «Ндумские силы обороны 

Конго» (возрожденные) (НОК (в)) и коалицией «движений за перемены» (КДП). 

НОК (в) продолжали вербовать новых членов и расширять свои ряды, в то время 

как их лидер, внесенный в санкционный перечень Гидон Шимирай Мвисса (фи-

гурирует в санкционном перечне Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго, под постоянным 

идентификационным номером CDi.033, в отношении которого был выдан конго-

лезский ордер на арест, оставался на свободе. НОК (в) продолжали получать ору-

жие и боеприпасы от некоторых членов вооруженных сил (Вооруженных сил Де-

мократической Республики Конго — ВСДРК). 

 Альянс демократических сил (АДС) по-прежнему представлял серьезную 

угрозу миру и стабильности в территориях Бени и Ируму и продолжал совершать 

нападения на гражданских лиц и позиции ВСДРК. АДС подвергся давлению по-

сле того, как 30 октября 2019 года ВСДРК начали операции против его опорного 

пункта. Хотя организация «Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ, 

также известная как ДАИШ) публично взяла на себя ответственность за не-

сколько нападений в территории Бени, на момент подготовки настоящего доклада 

Группа не смогла подтвердить наличие какой-либо прямой связи между ИГИЛ и 

АДС. 

 В Минембве, провинция Южное Киву, произошло столкновение коалиции 

вооруженных групп «майи-майи», возглавляемой группой «майи-майи» (Яку-

тумба) и связанной с общинами бабембе, бафулиру, бавира и баньинду, с воору-

женными группами «Нгомино» и «Твигванехо», связанными с общиной баньяму-

ленге. Группа продолжала документировать деятельность группы «Сопротивле-

ние во имя создания правового государства в Бурунди —Табара» («СПГ-Табара») 

на территории Демократической Республики Конго. 

 Группа установила, что в территории Джугу, провинция Итури, с 10 июня 

2019 года имели место многочисленные нападения, направленные в основном 

против представителей народности хима. Группа установила, что эти нападения 

были совершены ополченцами ленду, хотя оставалось неясным, сколько человек 

состоят в рядах этих ополчений и какова их структура и организация. Некоторые 

члены конголезских сил безопасности, дислоцированных в территории Джугу 

для защиты населения от этих нападений, сами взимали поборы с местных жи-

телей. 

 Что касается природных ресурсов, то предварительные выводы указывают 

на то, что вооруженные группы, включая фракции НОК (в), «майи-майи» (Яку-

тумба) и «ньятура», преступные сети и некоторые члены национальных сил без-

опасности участвовали в незаконной добыче полезных ископаемых и торговле 

ими, в некоторых случаях при содействии финансовых сетей. Группа отмечает 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
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далее, что в государствах — членах Международной конференции по району Ве-

ликих озер были созданы новые аффинажные заводы и что еще один завод пла-

нировалось открыть в Демократической Республике Конго. 

 Группа отметила потенциальные нарушения эмбарго на поставки оружия и 

возможные случаи несоблюдения государствами-поставщиками требования о за-

благовременном уведомлении Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-

золюцией 1533 (2004), о поставках оружия, связанного с ним военного имуще-

ства и организации учебной подготовки. 

 18 сентября 2019 года был убит внесенный в санкционный перечень Силь-

вестр Мудакумура (CDi.012), командующий Боевыми силами aбакунгузи, также 

известный как Мупензи Бернар или Фараон де Поэто.  
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 I. Введение 
 

 

1. Нынешний состав Группы экспертов по Демократической Республике 

Конго («Группа»), мандат которой был продлен до 1 августа 2020 года резолю-

цией 2478 (2019) Совета Безопасности от 26 июня 2019 года, был назначен Ге-

неральным секретарем 29 июля 2019 года (см. S/2019/607). Группа приступила 

к осуществлению своего мандата, предприняв поездку в Нью-Йорк с 25 по 30 ав-

густа 2019 года, и провела полевые расследования в Демократической Респуб-

лике Конго в сентябре и октябре 2019 года.  

2. В соответствии с просьбой, сформулированной Советом Безопасности в 

пункте 8 его резолюции 2360 (2017) и подтвержденной в его резолюции 2478 

(2019), Группа продолжала обмениваться информацией с группами экспертов по 

Корейской Народно-Демократической Республике, Сомали, Центральноафри-

канской Республике и Южному Судану.  

 

  Сотрудничество с Миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Демократической Республике Конго 
 

3. Группа выражает благодарность Миссии Организации Объединенных 

Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго (МООНСДРК) за 

сотрудничество в течение отчетного периода и оказанную ей ценную поддержку.  

 

  Выполнение просьб Группы о предоставлении информации 
 

4. После того как был определен ее состав, Группа обратилась с 63 офици-

альными сообщениями к государствам-членам, международным организациям 

и частным юридическим лицам. На момент подготовки настоящего доклада 

Группа получила ответы только на 21 сообщение. Группа отмечает, что ей не 

удалось провести несколько запланированных поездок в государства-члены в 

регионе. Группа подчеркивает, что отсутствие своевременного сотрудничества 

со стороны государств-членов подрывает ее способность выполнять свой ман-

дат. Группа подтверждает получение 15 октября 2019 года запрошенной копии 

доклада о расследовании случаев контрабанды золота, проведенном полицией 

Уганды (см. S/2019/469, п. 184).  

 

  Методология 
 

5. Группа руководствовалась стандартами доказывания, рекомендованными 

Неофициальной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, ка-

сающимся санкций (см. S/2006/997). Группа основывала свои выводы на доку-

ментальных свидетельствах и — там, где это было возможно, — на результатах 

непосредственных наблюдений, проведенных самими экспертами на местах. В 

случаях, когда возможность непосредственного наблюдения отсутствовала, 

Группа проверяла достоверность информации, используя по крайней мере три 

независимых и надежных источника. 

6. Вследствие самой природы конфликта в Демократической Республике 

Конго имеется лишь очень небольшое число документов, содержащих убеди-

тельные доказательства поставок оружия, вербовки, ответственности команди-

ров за серьезные нарушения прав человека и незаконной эксплуатации природ-

ных ресурсов. Именно поэтому Группа полагалась на свидетельские показания 

местных жителей, бывших комбатантов и нынешних членов вооруженных 

групп. Она учла также показания экспертов из числа государственных долж-

ностных лиц и членов командного состава вооруженных сил стран района Ве-

ликих озер и других стран и источников в Организации Объединенных Наций.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/607
https://undocs.org/ru/S/2019/607
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2360%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2006/997
https://undocs.org/ru/S/2006/997
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7. Настоящий доклад охватывает расследования, проведенные вплоть до 

13 ноября 2019 года включительно. Относящиеся к мандату Группы расследова-

ния, которые проводились после этой даты, будут отражены в заключительном 

докладе.  

 

  Обновленная информация о лицах, включенных в санкционные перечни 
 

8. Рано утром 18 сентября 2019 года в ходе военной операции, ответствен-

ность за которую взяли на себя Вооруженные силы Демократической Респуб-

лики Конго (ВСДРК), были убиты внесенный в санкционный перечень «гене-

рал» Сильвестр Мудакумура (фигурирует в санкционном перечне Комитета Со-

вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демократической 

Республике Конго, под постоянным справочным номером CDi.012), также из-

вестный как Мупензи Бернар или Фараон де Поэто, командующий Боевыми си-

лами aбакунгузи (БОСА)1, и Сиксбер Ндаджамбахе, также известный как Сосо, 

начальник штаба руководителя ДСОР. Эта операция проводилась в то время, как 

руководящий комитет ДСОР проводил заседание.  

 

  Внесение исправлений в заключительный доклад Группы за 2017 год  
 

9. В пункте 108 своего заключительного доклада, подготовленного в августе 

2017 года (S/2017/672/Rev.1, пункт 108), Группа сообщила, что «в октябре 

2016 года сотрудники таможни в Дубае обнаружили в багаже [г-жи Элизе Ка-

нини Чибалонца] 150 кг незадекларированного золота». Вес экспортированного 

золота был зарегистрирован как 150 кг в официальном таможенном документе 

на арабском языке от 14 сентября 2015 года, который Объединенные Арабские 

Эмираты предоставили Группе 7 апреля 2016 года (S/2017/672/Rev.1, приложе-

ние 42).  

10. Однако на основании второго документа, представляющего собой неофи-

циальный английский перевод, представленный Группе Объединенными Араб-

скими Эмиратами после опубликования ее заключительного доклада, Группа от-

мечает, что правильный вес золота составлял 150  граммов и что его изъятие та-

моженными органами Дубая было произведено 14 сентября 2015 года.  

 

 

 II. Вооруженные группы 
 

 

 A. «Ндумские силы обороны Конго» (возрожденные) 
 

 

11. Группа установила, что вооруженная группа «Ндумские силы обороны 

Конго» (возрожденные) (НОК (в)) продолжала активно действовать в Северном 

Киву, осуществляя вербовку новых членов и расширяя масштабы своей деятель-

ности. В территориях Масиси и Рутшуру НОК (в) участвовали в боевых столк-

новениях с коалицией «движений за перемены», в состав которой входят фрак-

ции «ньятура», Альянс патриотов за свободное и суверенное Конго (АПССК) и 

ДСОР-БОСА.  

  

__________________ 

 1 Боевые силы aбакунгузи (БОСА) представляют собой военное крыло Демократических 

сил освобождения Руанды (ДСОР). 

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
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  Руководители группы 
 

12. Руководителем НОК (в) оставался внесенный в санкционный перечень Ги-

дон Шимирай Мвисса (CDi.033) (см. S/2019/469, п. 53). 7 июня 2019 года воен-

ная прокуратура Северного Киву выдала ордер на арест Гидона (см. приложе-

ние 2). Однако Группа отмечает, что конголезские власти не приняли никаких 

мер для приведения в исполнение этого ордера. В 2019 году группа НОК (в) 

содержала штаб в Пинге, территория Валикале, провинция Северное Киву, и 

осуществляла свою деятельность бок о бок с ВСДРК (см. S/2019/469, пп. 58–62). 

Группа задокументировала случаи передачи некоторыми членами командного 

состава ВСДРК оружия и боеприпасов для НОК (в) (см.  пункты 66–73 настоя-

щего доклада). Однако высокопоставленные политические лидеры НОК (в) в 

Калембе, территория Масиси, провинция Северное Киву, подтвердили, что Ги-

дон не присутствовал на совещаниях ВСДРК по вопросам безопасности после 

выдачи ордера на его арест. 

13. Источники в НОК (в) сообщили Группе, что Гидон назначил Дезире Нгабо 

Кисубу пресс-секретарем  вместо Шарите Бисапо (см. S/2018/531, приложение, 

п. 73, и приложение 3 к настоящему докладу), бывшего руководителя по внеш-

ним сношениям, который базировался в Пинге. 

14. 7 сентября 2019 года НОК (в) назначили «полковника» Жана Ломинго Ка-

малу командиром нового подразделения, получившего название «114-я бри-

гада». По словам одного члена НОК (в), в состав бригады входило около 250  но-

вых комбатантов, дислоцированных в районе Калембе, и она состояла из двух 

батальонов. По состоянию на 30 октября 2019 года бригада вела боевые дей-

ствия с коалицией «движений за перемены», АПССК и ДСОР. 

 

  Вербовка и подготовка членов группы 
 

15. На основе полученного ею видеоматериала, который подтверждается бесе-

дами, проведенными с тремя комбатантами НОК (в) из Калембе и несколькими 

представителями гражданского общества, Группа установила, что 7 сентября 

2019 года Гидон председательствовал на церемонии выпуска 250 новых комба-

тантов в Пинге.  

16. Эти новобранцы проходили подготовку вблизи Пинги с начала июля по 

сентябрь 2019 года. Три источника из НОК (в) сообщили Группе, что ново-

бранцы были в основном говорящими на языке киньяруанда перебежчиками из 

фракций «ньятура»2, которые были знакомы с условиями местности и могли вза-

имодействовать с местными общинами.  Некоторые лидеры общин ньянга и 

хунде в Пинге также содействовали вербовке, проводя ориентированную на мо-

лодежь кампанию, в рамках которой они призывали потенциальных новобран-

цев встать на защиту земель своей общины. Кроме того, два бывших члена ко-

мандного состава НОК (в) заявили, что гражданские лица принимали решение 

присоединиться к движению, с тем чтобы освободить свои семьи от поборов.  

17. Один источник, близкий к НОК (в), сообщил Группе, что в число инструк-

торов НОК (в) входили перебежчики из ВСДРК и бывшие комбатанты, которые 

были переведены из различных лагерей для участников программы разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции в центры учебной подготовки ВСДРК в Ка-

мине в провинции Верхнее Ломами и в Китоне в провинции Центральное Конго. 

Инструкторы проводили базовую военную подготовку новобранцев, а также ин-

формационную работу по вопросам международного гуманитарного права.  

__________________ 

 2 Некоторые из них были выходцами из бывшей фракции «ньятуры» Джона Лава, 

а другие — из Альянса патриотов за свободное и суверенное Конго (АПССК). 
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  Взимание налогов 
 

18. НОК (в) продолжали взимать налоги с населения в целях финансирования 

своей деятельности (см. S/2019/469, п. 148). Жители деревень были вынуждены 

ежемесячно выплачивать движению по 1000 конголезских франков на взрослого 

человека. В Кичанге и Калембе Группа была свидетелем того, как люди носили 

с собой так называемые «жетоны», выданные в качестве доказательства уплаты 

налога (см. S/2019/469, п. 190, и приложение 4 к настоящему докладу). Группа 

была также проинформирована о том, что на контрольно-пропускных пунктах 

НОК (в) водители грузовиков облагались налогом в размере от 30 000 до 

40 000 конголезских франков. Другие налоги взимались с торговцев древесиной 

и углем. Продавцы угля облагались налогом в размере трех мешков угля или 

20 долл. США с грузовика. Невыплата налогов влекла за собой наказание в виде 

штрафа, ареста или избиения. Кроме того, местных жителей по-прежнему за-

ставляли принимать участие в принудительных работах (“salongo”) в качестве 

их вклада в деятельность движения (см. S/2018/531, п. 87). 

 

  Расширение деятельности группы в территориях Рутшуру и Масиси 
 

19. НОК (в) сохраняли контроль над территориями Масиси, Рутшуру и Луберо 

(см. S/2019/469, п. 53). Из источника, близкого к КДП/«Силам обороны народа» 

(КДП/СОН), Группа получила информацию о том, что с 30 октября 2019 года 

НОК (в) установили контроль над несколькими деревнями в территории Рут-

шуру после периода постоянных нападений на коалицию «движений за пере-

мены» — «Силы обороны народа»; эта информация была также подтверждена 

представителями гражданского общества и одним комбатантом НОК (в). На мо-

мент подготовки настоящего доклада в число этих деревень входили Кациру, 

Кийейе, Китунда, Мазиза, Джей-Ти-Эн, Каянгаре и Мбухи. Группа получила 

подтверждение информации о том, что 7 ноября 2019 года НОК (в) нанесли по-

ражение комбатантам КДП/СОН и восстановили контроль над Мвесо, который 

представляет собой важный экономический центр в территории Масиси.  

 

 

 B. Альянс демократических сил 
 

 

20. Группа установила, что Альянс демократических сил (АДС) по-прежнему 

представлял угрозу миру и безопасности в территории Бени, провинция Север-

ное Киву и на юге провинции Итури. Хотя организация «Исламское государство 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ, также известная как ДАИШ) публично заявила, что 

несколько нападений в Демократической Республике Конго, которые приписы-

вались АДС, были на самом деле совершены ИГИЛ, на момент подготовки 

настоящего доклада Группа не смогла подтвердить наличие какой-либо прямой 

связи между ИГИЛ и АДС. Группа провела беседы с рядом бывших комбатан-

тов, недавно захваченных ВСДРК, а также с представителями МООНСДРК, 

национальной полиции и гражданского общества.  

 

  Руководители группы и пункты базирования 
 

21. Группа отмечает, что со времени представления ее заключительного до-

клада в июне 2019 года никаких существенных изменений в руководстве АДС 

не произошло (см. S/2019/469, пп. 21–26). Два бывших комбатанта АДС и два 

источника в военной разведке подтвердили, что Сека Муса Балуку остается об-

щим лидером движения, а Лукваго Рашид Свайбу Худ, также известный как 

«Мзее Мея Пьерро», или «Пьерро», остается на посту военного командира 

(см. также S/2019/469, п. 26, и приложение 5 к настоящему докладу).  

https://undocs.org/ru/S/2019/469
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22. Позиции АДС оставались в целом стабильными (см. также S/2019/469, 

пп. 16–19). Несколько бывших комбатантов АДС и ВСДРК подтвердили Группе, 

что с сентября 2019 года, когда было объявлено о начале военных операций 

ВСДРК, руководители АДС начали переправлять материальные средства и ком-

батантов из некоторых лагерей, в том числе из лагерей «Майангосе» и «Киди-

диве», в лагеря «Каджаджу», «Виспер» и «Банго» в комплексе «Мадина» 

(см. S/2019/469, п. 17). Указанные источники сообщили Группе, что некоторые 

комбатанты переместились в направлении Мамове, к западу от Ойчи, в то время 

как дети и пожилые люди были переведены к северу от лагеря «Мвалика». Около 

20 комбатантов, в распоряжении которых имелось несколько автоматов типа АК, 

оставались в более мелких лагерях.  

 

  Вторжения в Богу и Чаби 
 

23. Группа была проинформирована о том, что АДС совершил по меньшей 

мере два вторжения в провинцию Итури. В августе 2019 года комбатанты АДС 

пересекли границу на юге территории Ируму и напали на деревни в Боге после 

вторжения в мае 2019 года в Чаби. Три бывших комбатанта АДС, принимавшие 

участие в налете в августе, подтвердили, что АДС стремился заполучить продо-

вольствие и медикаменты. Они добавили, что АДС захватил около 100 заложни-

ков и заставил их транспортировать похищенное имущество. Некоторые из них 

были помещены под стражу в лагере «Мвалика», а другие были освобождены 

после уплаты выкупа. Бывшие комбатанты АДС, а также источники в 

МООНСДРК и ВСДРК сообщили Группе, что, хотя в Южном Ируму не было 

лагерей АДС, некоторые члены АДС могли перевести членов своих семей в этот 

район.  

 

  Вербовка и подготовка членов группы 
 

24. Бывшие комбатанты АДС, представители гражданского общества, ВСДРК 

и источники в национальной полиции сообщили Группе, что с июля 2019 года 

вербовочная сеть АДС сталкивалась с трудностями. По информации от бывших 

комбатантов АДС, за предшествовавшие три месяца было завербовано не более 

15 новых членов, тогда как ранее эта сеть смогла за тот же период привлечь 100–

200 комбатантов. Два офицера ВСДРК и один бывший комбатант, который 10 лет 

являлся членом АДС и бежал из рядов движения в июле 2019 года, сообщили 

Группе, что вербовщики АДС проводили работу по привлечению в состав дви-

жения родственников, проживающих в Уганде. Согласно тем же источникам, в 

июне 2019 года лидеры АДС совершили поездку в Уганду для создания новых 

вербовочных сетей. Многие источники указывали, что вербовка иностранцев 

продолжается, хотя и в небольших количествах. Группа отмечает, что АДС про-

должал заманивать в движение новых членов с помощью ложных обещаний о 

предоставлении работы. АДС также продолжал использовать угрозы и запуги-

вание, чтобы не давать новобранцам покидать лагеря. С новыми членами дви-

жения проводились систематические занятия по изучению Корана 

(см. S/2019/469, п. 37). 

 

  Возможные связи между Альянсом демократических сил и «Исламским 

государством Ирака и Леванта»  
 

25. На момент подготовки настоящего доклада Группа не обнаружила каких-

либо прямых связей между АДС и ИГИЛ, о которых заявляла ИГИЛ; подтвер-

ждением таких связей могло бы служить использование аналогичных тактик, 

методов и оружия. Характерные особенности нападений, приписываемых АДС, 
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не изменились. Заявления ИГИЛ не всегда соответствовали совершенным напа-

дениям, хотя в ходе проведения подготовки боевиков АДС, его совещаний и па-

радов вывешивался флаг, подобный флагу ИГИЛ.  

 

  Операции конголезских вооруженных сил  
 

26. 30 октября 2019 года правительство приступило к проведению операций 

против вооруженных групп в провинции Северное Киву. По словам членов ко-

мандного состава, за период с момента начала операций ВСДРК установили кон-

троль над такими лагерями АДС, как «Майангосе», «Кидидиве», «Вемба», «Ка-

доху», «Пункт 46», «Масулукведе», части лагерей «Мвалика», «Мабето» и «Ка-

рухамба», при этом было убито по меньшей мере 25 комбатантов АДС. Группа 

будет продолжать следить за развитием данной ситуации.  

 

 

 C. «Сопротивление во имя создания правового государства — 

Табара» 
 

 

27. С середины июля 2019 года комбатанты группы «Сопротивление во имя 

создания правового государства (СПГ) — Табара» постепенно перемещались из 

Демократической Республики Конго в Бурунди. 20 и 22 октября 2019 года во-

оруженные элементы совершили два вооруженных нападения на Мусигати, про-

винция Бубанза, Бурунди.  

28. Представитель гражданского общества в Бурунди и три офицера вооружен-

ных сил Бурунди (Силы национальной обороны — СНО) сообщили Группе, что 

в Мусигати были совершены нападения на военные и полицейские посты. 

Группа направила письменный запрос правительству Бурунди и ожидает его от-

вета.  

29. Группа провела беседы с местными организациями гражданского обще-

ства, местными жителями и работниками неправительственных организаций в 

провинции Южное Киву, которые подтвердили информацию о том, что группа 

«СПГ-Табара» по-прежнему активно действует в районе среднего плато терри-

тории Увира, Южное Киву (см. S/2019/469, п. 84). Группа получила информацию 

о том, что в октябре 2019 года рядом с границей между Демократической Рес-

публикой Конго и Бурунди были замечены комбатанты «СПГ-Табара». 

 

 

 D. Кризис в Минембве 
 

 

30. С сентября 2019 года гражданское население в Минембве, территория 

Увира, испытывало на себе последствия всплеска насилия между общинами, 

пользующимися поддержкой вооруженных групп. Коалиция вооруженных групп 

«майи-майи» под руководством «майи-майи» (Якутумба) оказывала поддержку 

общинам бабембе, бафулиру, бавира и баньинду в столкновениях с общиной ба-

ньямуленге, которую поддерживали вооруженные группы «Нгомино» и «Твиг-

ванехо».  

31. Группа посетила Минембве и провела беседы с одним комбатантом группы 

«Твигванехо», шестью лидерами баньямуленге и одним комбатантом группы 

«Нгомино», а также с шестью членами общин бабембе, баньинду и бафилиру.  

32. Члены общины баньямуленге сообщили, что с февраля 2019 года коалиция 

«майи-майи» осуществляла нападения на их общину в районе среднего плато 

территории Увира и совершила различные акты насилия, в ходе которых были 

убиты люди, угнаны коровы и сожжены дома. 
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33. Члены общин бафулиру, бабембе и баньинду сообщили, что с мая 2019 года 

связанные с баньямуленге вооруженные группы убили ряд лидеров их общин. В 

деревнях вокруг Минембве наблюдалось массовое перемещение гражданского 

населения и уничтожение имущества. Группа с обеспокоенностью отмечает 

ухудшение обстановки в области безопасности и гуманитарной ситуации и будет 

следить за дальнейшим развитием событий.  

 

 

 III. Природные ресурсы и финансирование 
 

 

34. Группа провела предварительное расследование незаконной эксплуатации 

запасов и контрабанды олова, тантала, вольфрама, золота и древесины 

(см. п. 18) с участием вооруженных групп, преступных сетей, государственных 

чиновников и местных и иностранных физических и юридических лиц. Эта де-

ятельность, часть из которой поддерживалась международными сбытовыми це-

почками и каналами финансирования, усугубляла нестабильность и конфликты 

в Демократической Республике Конго и в регионе.  

35. Фракции НОК (в), «майи-майи» (Якутумба), «майи-майи» (Малайка) и 

«ньятура» использовали поступления от добычи, незаконного налогообложения 

и продажи природных ресурсов (в том числе в рамках региональной торговли) 

для поддержания своей жизнеспособности и в некоторых случаях для закупки 

оружия и боеприпасов, в том числе у военнослужащих ВСДРК, как сообщалось 

ранее Группой (см. S/2019/469, п. 60).  

 

 

 A. Золото 
 

 

  «Ндумские силы обороны Конго» (возрожденные)  
 

36. Согласно информации, которая была получена из семи источников, вклю-

чая бывших комбатантов НОК (в) высокого ранга, и которая согласуется с 

предыдущими выводами Группы (см. S/2019/469, пп. 187 и 188, и пп. 66–73 

настоящего доклада), НОК (в) облагали налогом старателей в районах, находя-

щихся под их контролем, и использовали поступления от продажи золота для 

финансирования своих бойцов, совершения нападений и закупки оружия и бое-

припасов, в некоторых случаях у членов ВСДРК. Золотые рудники в районах, 

подконтрольных НОК (в), включали рудник в Касугхо, территория Луберо 

(см. также S/2018/531, пп. 92 и 93). Шахты по добыче колтана включали шахту 

в Маханге, территория Масиси. 

37. Группа отмечает, что НОК (в) получали значительный доход от взимания 

налога на золото. Бывший старший офицер НОК (в), показания которого под-

тверждаются информацией, полученной от двух других бывших комбатантов 

НОК (в), рассказал о том, как золотоискатели облагаются налогом в размере 

1000 конголезских франков за доступ к участкам добычи и получают жетоны в 

качестве доказательства уплаты налога. Эта система позволяла ежемесячно по-

лучать более 30 млн конголезских франков (18 000 долл. США) (см. S/2019/469, 

п. 190 и приложение 55). НОК (в) взимали налог в размере 10 процентов от сто-

имости крупных золотых самородков, который старатели выплачивали непо-

средственно Гидону. НОК (в) также ввели налог, известный как «военное мыло», 

для лиц, представляющих рудники, в качестве вклада в финансирование движе-

ния в размере 55–60 г золота ежемесячно. Согласно независимым свидетель-

ствам, полученным от трех бывших комбатантов НОК (в) старшего ранга, в 

2019 году от 35 до 40 драг, эксплуатируемых частными лицами вдоль реки 

Улинди, облагались налогом в размере от 10 до 15  г золота ежемесячно.  

https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
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38. Комбатант НОК (в) старшего ранга, непосредственно знакомый с этим во-

просом, и три других комбатанта НОК (в) рассказали, что продажа золота при 

посредничестве близких родственников Гидона, которые продавали золото фир-

мам-покупателям в Гоме, также приносила денежные поступления движению. 

Продажи осуществлялись за наличный расчет и, как правило, не документиро-

вались. Группе известно о двух случаях, когда бывшие комбатанты НОК (в) 

старшего ранга продавали золото покупателям в Уганде и об одном случае такой 

продажи в Бурунди. 

 

  Группа «майи-майи» (Якутумба) 
 

39. Девять независимых источников подтвердили, что группа «майи-майи» 

(Якутумба) извлекала финансовую выгоду от продажи золота, что согласуется с 

предыдущими выводами Группы (см. S/2018/531, п. 63). В период с апреля по 

май 2019 года группа «майи-майи» (Якутумба) на несколько недель оккупиро-

вала золотые рудники вокруг города Мисиси в провинции Южное Киву. Три 

бывших комбатанта коалиции «майи-майи» (Якутумба) заявили, что движение 

взимает налог с золотодобытчиков в окрестностях Мисиси, а два из них незави-

симо друг от друга подтвердили, что это золото используется для закупки ору-

жия.  

40. Хотя органы контроля за горнодобывающей отраслью, опрошенные Груп-

пой в Южном Киву, выразили мнение о том, что в 2019 году группы «майи-

майи» не контролировали участки золотодобычи вокруг Мисиси, Группа уста-

новила на основе шести показаний очевидцев, полученных в Мисиси и Увире, 

что в период с апреля по май 2019 года комбатанты «майи-майи» (Якутумба) 

оккупировали по меньшей мере четыре золотых рудника вокруг холма Качанга 

вблизи города Мисиси. 

41. В тот же временной промежуток вооруженная группа захватила один руд-

ник на 12 часов и еще один — на период более двух недель. На обоих рудниках 

вооруженные лица получили добытое золото. Один старатель работал «часами» 

на вооруженных людей и трижды отдавал им свою продукцию, прежде чем ему 

удалось бежать. Несколько вооруженных лиц взимали налог с рудников дистан-

ционно и требовали долю золота, эквивалентную «часам» работы, или часть до-

бычи на руднике. Эта практика затрудняет выявление виновных, поскольку они 

не всегда физически присутствуют на рудниках. 

42. По словам трех старателей и двух бизнесменов в Мисиси, золотая руда, 

добываемая на оккупированных рудниках, доставлялась в центр Мисиси для 

дробления и переработки и продавалась известным покупателям, работающим в 

этом городе. Группа продолжает расследование в отношении получателей этого 

золота в последующих звеньях сбытовой цепочки3.  

 

  Группа «майи-майи» (Малайка), возглавляемая шейхом Хассани 
 

43. На основании документов, которые она имела возможность рассмотреть, 

Группа отмечает, что в провинции Маниема комбатанты фракции «майи-майи» 

(Малайка), возглавляемые шейхом Хассани, потребовали часть концессии на 

промышленную добычу золота у предприятия Namoya Mining S.A. («Намойя 

майнинг эс-эй»), принадлежащего компании Banro Corporation Ltd. («Банро кор-

порэйшн лтд.»), для того чтобы разрешить кустарную добычу на основании 

__________________ 

 3 По полученной Группой информации, официальные показатели объема добычи по Мисиси 

за первое полугодие 2019 года составили в сумме 5399,2 грамм золота. На момент 

подготовки настоящего доклада 10 рудников в территории Физи прошли проверку 

на соответствие установленным стандартам. 

https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
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оспариваемого в настоящее время соглашения. До заключения соглашения 

в июле 2019 года комбатанты «майи-майи» (Малайка) захватили в заложники 

четырех сотрудников компании Banro. Это и ряд других событий привели к тому, 

что 24 сентября 2019 года компания Banro Corporation Ltd приостановила дея-

тельность четырех из своих филиалов в Демократической Республике Конго, 

в том числе деятельность компании Namoya Mining S.A. (см. приложение 6).  

 

 

 B. Олово, тантал и вольфрам 
 

 

44. В территории Масиси два прошедших проверку рудника — в Кибанде (кол-

тан) и Рубонге (колтан и касситерит) — оставались под контролем конфликтую-

щих фракций «ньятура» и комбатантов НОК (в). Рудники в Кибанде и Рубонге в 

последний раз проходили проверку Министерства горнорудной промышленно-

сти в феврале 2016 года и с тех пор, несмотря на присутствие на этих рудниках 

вооруженных элементов, за ними сохраняется «зеленая» категория, согласно 

официальному списку рудников, прошедших проверку на предмет соответствия 

установленным стандартам в период с 2012 по 2019  год (см. приложение 7 к 

настоящему докладу; см. также S/2018/1133, п. 51). В соответствии с конголез-

ским законодательством, результаты такой проверки должны подтверждаться 

каждые шесть месяцев, и надежность информации о соответствии стандартам 

подрывается непроведением такого подтверждения, равно как и длительными 

задержками между проведением оценочных миссий и изданием валидационных 

постановлений правительства (см. приложение 8). 

45. В сентябре 2019 года Группа посетила два подпольных склада в пригоро-

дах Мабанги и Катиндо в Гоме. Два контрабандиста, которые временно хранили 

там немаркированный колтан и вольфрам, сообщили Группе, что они продают 

минеральное сырье в Гоме или переправляют его в целях продажи за границу — 

в город  Гисеньи (Рубаву), Руанда. Три должностных лица Конголезской феде-

рации предприятий и два должностных лица Национальной комиссии по борьбе 

с мошенничеством в горнодобывающей промышленности независимо друг от 

друга сообщили Группе о том, что повышение налога на недропользование, 

предусмотренное в пересмотренном конголезском Горном кодексе 2018  года, 

могло способствовать увеличению масштабов контрабанды колтана. Федерация 

предприятий направила министру горнорудной промышленности письмо с 

просьбой ввести мораторий на новый налог на недропользование (см. приложе-

ние 9)4.  

46. Два сотрудника Национальной комиссии по борьбе с мошенничеством в 

горнодобывающей промышленности, два сотрудника горнодобывающей поли-

ции («Полимайн») и один сотрудник судебных органов сообщили Группе, что 

контрабанда через границу в Руанду продолжается. Группа также провела неза-

висимые беседы с двумя контрабандистами, которые подтвердили эту информа-

цию. В Катиндо контрабандист, занимавшийся торговлей вольфрамитом, пока-

зал Группе немаркированный вольфрамит, хранящийся в мешках различного 

объема вместе с картофелем, а также вольфрамит в виде гранул, разложенных 

на земле (см. приложение 10). Контрабандист сообщил Группе, что каждую не-

делю он получает вольфрамит с рудников в территории Масиси в мешках весом 

от 20 кг до 40 кг. Группа отмечает сохранение маршрутов нелегальных поставок 

минеральных ресурсов из Демократической Республики Конго в Руанду, как это 

__________________ 

 4 См. также Democratic Republic of Congo, Law No. 18/001 of 9 March 2018 amending and 

supplementing the Mining Code, Official Gazette, special issue (28 March 2018). URL: 

https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%  

ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF


S/2019/974 
 

 

14/136 19-20439 

 

было документально подтверждено ранее (см. S/2019/469, пп. 152–156). Группа 

продолжает свои расследования для установления личности других участников 

этих цепочек поставок. 

47. 12 сентября 2019 года истек срок действия соглашения о горнодобываю-

щей и торговой деятельности между компанией Société minière de Bisunzu (SBM) 

(«Сосьете миньер де Бисунзу») и кооперативом старателей Масиси 

(COOPERAMMA) . После этого обе стороны провели переговоры о новых тор-

говых соглашениях (см. приложение 11). Группе известно о продолжающейся 

контрабанде минеральных ресурсов, которая подрывает надежность некоторых 

цепочек поставок колтана, связанных с добычей минеральных ресурсов в рай-

оне Масиси, как сообщалось ранее (см. S/2019/469, пп. 153–160; и S/2018/1133, 

пп. 53–55). Группа продолжает расследование в связи с данной ситуацией.  

 

 

 C. Незаконное участие некоторых членов конголезских 

вооруженных сил 
 

 

48. Группа признает усилия, предпринимаемые конголезскими судебными ор-

ганами страны в целях проведения судебного преследования по делам, связан-

ным с мошенничеством с минеральными ресурсами. Однако члены ВСДРК, 

включая старших офицеров, прямо или косвенно извлекали выгоду из торговли 

минеральными ресурсами в нарушение конголезского законодательства 

(см. приложение 12). Это подтвердили 15 очевидцев, включая чиновников гор-

нодобывающей промышленности, горняков, участников торговли и представи-

телей гражданского общества. Группа проводит расследование и документально 

зафиксирует частоту и масштабы таких нарушений. Четыре примера приводятся 

в приложении 13.  

 

 

 D. События на региональном уровне 
 

 

49. Группа осведомлена о новых предприятиях по переработке и обогащению 

минерального сырья и предоставлению услуг в районе, охватываемом Между-

народной конференцией по району Великих озер (МКРВО), и отмечает, что те 

коммерческие операции, которые осуществляются с соблюдением законов о 

должной осмотрительности в отношении цепочки поставок, могли бы обеспе-

чить дополнительную отдачу от региональной торговли минеральным сырьем и 

повысить ее транспарентность5. Группа отмечает, что участники торговой дея-

тельности и поставщики услуг, в том числе брокерских услуг, несут ответствен-

ность за проведение проверок цепи поставок. 

50. В июле 2019 года губернатор провинции Итури объявил о планах строи-

тельства нового аффинажного завода6. В Руанде компания Aldango Entity Ltd. 

(«Алданго энтити лтд.») — новый аффинажный завод, расположенный в специ-

альной экономической зоне Кигали, — официально начала экспорт в марте 

2019 года (см. также S/2019/469, п. 184), а новый завод по рафинированию олова 

__________________ 

 5 В частности, с соблюдением соответствующих резолюций Совета Безопасности, 

национального законодательства Демократической Республики Конго и руководящих 

принципов, разработанных Организацией экономического сотрудничества и развития 

и в рамках регионального механизма сертификации МКРВО.  

 6 Этот аффинажный завод планируется создать в партнерстве с компанией Equinoxe 

(«Эквинокс»), с которой Группа связалась в письменной форме для выяснения условий 

соглашения и планов проведения комплексной проверки цепочки поставок.  

https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
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в Руанде — LuNa Smelter («ЛуНа Смелтер») — начал производство в тот же пе-

риод.  

51. В Уганде Группа отмечает наличие четырех предприятий по аффинажу зо-

лота и оказанию услуг7. К ним относятся African Gold Refinery («Африкан голд 

рефайнери лтд.»), Bullion Refinery Ltd. («Булион рефайнери лтд.») и Simba 

Refinery Ltd. («Симба рефайнери лтд.») (см. S/2018/1133, пп. 97–98), а также 

Metal Testing and Smelting Co Ltd. («Метал тестинг энд смелтинг ко лтд.»). 

Группа обратилась к этим предприятиям с просьбой предоставить список их по-

ставщиков и доказательства того, что они провели комплексные проверки цепи 

поставок, в том числе в отношении поставщиков второго уровня (то есть постав-

щиков их поставщиков), с тем чтобы выяснить, были ли эти компании прямо 

или косвенно причастны к каким-либо подпадающим под санкционные меры 

деяниям в Демократической Республике Конго. 

52. Группе известно об усилиях, предпринимаемых некоторыми государствен-

ными органами Уганды для повышения прозрачности работы аффинажных 

предприятий и поставщиков услуг. В письме от 24 сентября 2019 года, получен-

ном Группой с использованием нескольких источников и адресованном четырем 

вышеуказанным компаниям (см. приложение 14), Налоговое управление Уганды 

установило новые требования к отчетности, в том числе в отношении предо-

ставления комиссару таможенной службы информации о деятельности в рамках 

цепочки поставок и конечных бенефициарных владельцах.  

53. Шесть участников торговли и многочисленные должностные лица в про-

винциях Итури, Северное Киву и Южное Киву подтвердили Группе, что транс-

граничная контрабанда минеральных ресурсов, включая контрабанду золота, 

продолжается по устоявшимся торговым маршрутам (см.  п. 46 настоящего до-

клада; см. также S/2019/469, пп. 178–181). Группа вновь обращает внимание на 

то, что региональные статистические данные об экспорте золота не отражают 

объемы реальной торговли на местах с учетом объемов минерального сырья, 

контрабандным путем перевозимого через соседние страны (см.  S/2019/469, 

п. 183). Группа еще не получила от властей Уганды информацию о показателях 

добычи золота в этой стране, которую она официально запросила в мае 

2019 года. Торговая статистика, опубликованная в открытом доступе Налоговым 

управлением Уганды, показывает, что в 2018 году Уганда экспортировала золото 

на сумму свыше 515 млн долл. США8. Группа отмечает наличие дезагрегирован-

ных данных об экспорте колтана, касситерита и вольфрама, опубликованных 

Национальным банком Руанды, в то время как опубликованные данные об экс-

порте золота отсутствуют9. 

54. Группа отмечает, что база данных МКРВО в настоящее время используется 

в провинциальных отделениях по контролю за горнодобывающей деятельно-

стью, которые Группа посетила в провинциях Южное Киву и Итури. В распоря-

__________________ 

 7 Аффинажные заводы также предлагают брокерские услуги, которые заключаются в том, 

что они аффинируют золото за вознаграждение и помогают клиентам найти покупателей. 

Термин «оказание услуг» означает такие сделки. 

 8 См. URA, Annual Formal Export Trade Statistics (SITC Grouping) (2019). URL: https://ura.go. 

ug/readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE. 

 9 См. National Bank of Rwanda, External Sector Statistics database, 

URL: https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/. Экспортная 

статистика Национального института статистики Руанды также не содержит 

дезагрегированных данных об экспорте золота, см.  Rwanda, National Institute of Statistics of 

Rwanda, “Formal external trade in goods: first quarter 2019”, June 2019. URL: 

http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019. 

https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://ura.go.ug/readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019
http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019
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жении Группы имеются копии 15 сертификатов МКРВО, выданных для осу-

ществления легального экспорта золота из этих провинций в целях продажи 

международным покупателям в период с 2018 года по октябрь 2019 года.  

55. В то же время трансграничная контрабанда и попытки использовать под-

дельные сертификаты МКРВО продолжали подрывать надежность конголезских 

и региональных производственно-сбытовых цепей (см. S/2017/1091, пп. 50–56). 

20 мая 2019 года власти Демократической Республики Конго арестовали посред-

ника в сделке по контрабанде золота, которая сопровождалась выдачей поддель-

ного сертификата МКРВО на экспортную продажу 18 кг золота с неизвестного 

участка добычи в провинции Южное Киву компании CHI Precious Metal Trading 

(«Си-эйч-ай прешес метал трейдинг») в Объединенных Арабских Эмиратах 

(см. приложение 15)10.  

56. В поддельном сертификате было указано имя Андреаса Уилдта, главного 

должностного лица компании CHI Precious Metal Trading. Посредник по сделке 

сообщил Группе, что в начале марта 2019 года он встретился с Уилдтом в Гисе-

ньи, Руанда, чтобы спланировать продажу. Органы контроля за горнодобываю-

щей отраслью в Демократической Республике Конго подтвердили, что этот сер-

тификат МКРВО действительно являлся поддельным. Группа направила пись-

менный запрос Уилдту и компании CHI Precious Metal Trading, на который пока 

не было получено ответа. Группа вновь обращает внимание на то, что надлежа-

щее использование сертификатов МКРВО и отчетности о комплексной проверке 

цепочки поставок компаний11 имеет решающее значение для обеспечения эф-

фективности региональных усилий по отслеживанию происхождения сырья.  

57. Группа направила соответствующим государствам-членам письменные за-

просы на предоставление информации об использовании сертификатов МКРВО 

при импорте. Опрошенные Группой импортеры золота были плохо информиро-

ваны о сертификатах. 1 октября 2019 года в Бурунди был начат процесс серти-

фикации МКРВО в отношении природных ресурсов в соответствии с Лусакской 

декларацией специального саммита МКРВО по борьбе с незаконной эксплуата-

цией природных ресурсов в районе Великих озер (см.  приложение 16).  

58. Процесс подписания меморандума о взаимопонимании между Объединен-

ными Арабскими Эмиратами и Демократической Республикой Конго в целях 

предотвращения и выявления контрабанды золота на момент подготовки насто-

ящего доклада, как представляется, зашел в тупик (см.  S/2019/469, п. 186). 

 

 

 IV. Оружие 
 

 

59. В течение первой части срока действия своего мандата Группа расследо-

вала поставку материальных средств и проведение учебной подготовки конго-

лезских сил безопасности государствами-членами, которые, как можно заклю-

чить, не уведомили об этом Комитет. Группа также продолжала свои усилия по 

__________________ 

 10 Дубайская многопрофильная товарно-сырьевая биржа (ДМТСБ), на платформе которой 

работает компания CHI Precious Metal Trading, «настоятельно рекомендовала» своим 

членам, в том числе не аккредитованным по стандарту аккредитации ДМТСБ, проводить 

проверки цепочки поставок в соответствии с Правилами ДМТСБ по проведению 

комплексной проверки цепочки поставок золота и драгоценных металлов на основе 

оценки рисков. 

 11 См. Arrêté ministériel no. 0057 CAB.MIN/MINES/01/2012 du 29 février 2012 (29 февраля 

2012 года). Группа обратилась в органы контроля за горнодобывающей отраслью 

в Демократической Республике Конго для получения списка компаний, которые 

опубликовали доклады о комплексной проверке цепочки поставок за 2018 год, и ожидает 

ответа на этот запрос. 

https://undocs.org/ru/S/2017/1091
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
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отслеживанию материалов, которые были незаконно переданы вооруженным 

группам. 

60. Группа отмечает, что некоторые из уведомлений, адресованных Комитету, 

не содержали достаточно подробной информации (в частности в них не были 

указаны номера партий и год изготовления боеприпасов и модели оружия), ко-

торая необходима Группе, для того чтобы эффективно контролировать соблюде-

ние эмбарго на поставки оружия12. 

 

 

 A. Неуведомление Комитета 
 

 

  Передача материальных средств и организация учебной подготовки 

для конголезских сил безопасности 
 

61. Группа проводит оценку соблюдения государствами-членами требования 

об уведомлении Комитета до отправки военной техники в Демократическую 

Республику Конго и до проведения военной подготовки военнослужащих ее во-

оруженных сил. Наблюдения Группы показали, что в распоряжении конголез-

ских сил безопасности Демократической Республики Конго имеются новые ма-

териальные средства, о поставке которых, как представляется, Комитет не был 

уведомлен. Группа отмечает, что в период 2016–2018 годов конголезские силы 

безопасности уже получали поставки новых материальных средств 

(см. S/2019/469, пп. 205–208; S/2018/1133, пп. 105–110; S/2018/531, п. 193; 

S/2016/466, пп. 230–231; S/2015/19, п. 153).  

62. Группа также получила из ряда источников информацию о том, что не-

сколько государств-членов организовали учебную подготовку для военнослужа-

щих ВСДРК. Группа изучает вопрос о том, было ли направлено уведомление об 

этой учебной подготовке заблаговременно до ее проведения. 

63. Группа направила ряд официальных писем властям стран, которые явля-

лись производителями и/или экспортерами задокументированных материаль-

ных средств и/или организаторами учебной подготовки, и в настоящий момент 

она ожидает ответы на эти письма. 

 

  Зарегистрированные в иностранных государствах гражданские воздушные 

суда, оказывающие поддержку конголезским силам безопасности  
 

64. Группа была проинформирована о том, что 16 и 19 июня 2019 года на аэро-

дроме в Гоме дважды загорелся военно-транспортный самолет Ил-76 с регистра-

ционным номером YI-BAT (Ирак) (см. приложение 17). Группе известно, что 

этот самолет использовался для перевозки военного персонала и материальных 

средств Демократической Республики Конго. 

65. Группа собрала доказательства того, что грузовые самолеты, принадлежа-

щие иностранным гражданским авиакомпаниям, оказывают поддержку конго-

лезским силам безопасности, перевозя военный и полицейский персонал, а 

__________________ 

 12 Руководящие принципы Комитета предписывают указывать технические характеристики 

отгружаемого оборудования, включая тип оборудования, название позиций согласно 

номенклатуре, используемой компанией-изготовителем, состояние оборудования (новое 

оборудование или бывшее в эксплуатации оборудование с указанием года изготовления) 

и маркировочные номера или коды каждой отгруженной позиции. См.  Руководящие 

принципы работы Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1533 (2004) 

по Демократической Республике Конго, от 6 августа 2010 года. URL: https://www.un.org/ 

securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf . 

https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2018/1133
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2016/466
https://undocs.org/ru/S/2016/466
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf
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также материальные средства, по меньшей мере с января 2013  года. Группа 

направила письма соответствующим грузоперевозочным компаниям.  

 

 

 B. Нарушения оружейного эмбарго 
 

 

  Перенаправление материальных средств группе «Ндумские силы обороны 

Конго (возрожденные)» 
 

66. Группа установила, что передача материальных средств от ВСДРК членам 

НОК (в) продолжается, что согласуется с выводами, сделанными в ее предыду-

щих докладах (см. S/2019/469, п. 60; S/2018/531, п. 78). 

67. Группа получила три видеозаписи, которые были сделаны в период с июня 

по июль 2019 года и в конце декабря 2018 года и подлинность которых была 

признана Группой и источником, знакомым с НОК (в). Группа также опросила 

14 действующих или недавно демобилизованных комбатантов НОК (в)13. 

68. В первом видеоматериале полицейский, находившийся в центре Масиси, 

утверждал, что в мае 2019 года бойцы НОК (в) провели день на позиции ВСДРК 

вблизи деревни Мукохва и что 10 мая 2019 года члены ВСДРК передали пять 

ящиков с боеприпасами14 бойцам НОК (в), базирующимся в Лоаши. 

69. Полицейский также заявил, что члены ВСДРК и комбатанты НОК (в) про-

вели совместные операции по преследованию комбатантов АПССК в Буабо. 

Группа полагает, что эта совместная операция была связана с боевыми действи-

ями, произошедшими во второй половине мая 2019 года между НОК (в) и 

АПССК вокруг населенных пунктов Биири, Бапфуна, Буабо и Баньюнгу.  

70. Во втором видеоматериале офицер НОК (в) рассказал о проведенной ранее 

закупке военной формы у ВСДРК и о будущей интеграции комбатантов его 

группы в состав ВСДРК (см. приложение 18). 

71. В третьем видеоматериале, датированном 25 декабря 2018 года15, была по-

казана группа в составе примерно 100 человек, включая гражданских лиц, в том 

числе женщин, и комбатантов НОК (в), которые имели при себе, в частности, 

боеприпасы и оружие до совершения решающего нападения на штаб Нацио-

нального совета за обновление и демократию (НСОД), находившийся в Фа-

ринге16 (см. S/2019/469, п. 45).  

72. Группа получила подтверждение того, что названные в видеоматериале 

лица входят в структуру командования и управления НОК (в), а именно:  

 – заместитель Т1 (административное управление и финансы): «подполков-

ник» Эрик Китвана 

 – заместитель Т3 (операции): Араджабу Альфани, также известный как 

Альфа 

__________________ 

 13 Для защиты источников информации дата получения этих материалов не указывается.  

 14 Переданные боеприпасы могли включать 3750 патронов калибра 7,62×39 мм. 

 15 Сопровождавшие эти видеозаписи комментарии были транскрибированы Группой.  

 16 По словам двух бывших офицеров НОК (в), опрошенных Группой, в предшествующие дни 

было совершено два безуспешных нападения. Неудачное проведение этих нападений 

послужило основанием для обеспечения дополнительной поддержки в виде оружия 

и боеприпасов, необходимых для того, чтобы возглавить решительное наступление 

на штаб Национального совета за обновление и демократию. Бойцы Национального совета 

за обновление и демократию также сообщили Группе, что в нападении использовалось 

беспрецедентное количество огневых средств.  

https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
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 – начальник штабного сектора Т1: Раги Хакизумвами  

 – начальник штабного сектора Т4 (тыловое обеспечение): «полковник» Эн-

гулу Мванабу Жорж. 

73. Группа отметила, что среди материальных средств, доставленных для 

НОК (в) в Кашуге, было по крайней мере два миномета калибра 82 мм и один 

тяжелый пулемет калибра 12,7 мм (см. приложения 19 и 20). Группа считает, что, 

помимо того, что это является явным нарушением эмбарго на поставки оружия, 

передача тяжелого вооружения от ВСДРК вооруженной группе, в данном случае 

НОК (в), вызывает особую озабоченность, в частности с учетом рисков, связан-

ных с применения такого оружия в районе с высокой плотностью проживания 

гражданского населения. 

 

  Члены вооруженных сил Бурунди, действующие в провинции Южное Киву 
 

74. О присутствии в первом квартале 2019 года членов СНО в Демократиче-

ской Республике Конго говорится в полученном Группой документе ВСДРК, 

опубликованном в апреле 2019 года (см. приложение 21). Второй документ 

ВСДРК за тот же период касается операции, проведенной под руководством раз-

ведывательных служб Бурунди в целях сбора оружия, закупленного в Демокра-

тической Республике Конго лицом из Увиры, связанным с этими службами. 

Группа ранее сообщала, что члены СНО действовали в провинции Южное Киву 

(см. S/2019/469, пп. 66–79; S/2017/672/Rev.1, пп. 148–150; S/2015/19, пп. 83–87). 

 

  Передача или перенаправление материальных средств неустановленным 

вооруженным элементам 
 

75. Группа получила материальные средства, которые остались после нападе-

ния неустановленных лиц на миротворцев МООНСДРК вблизи Дхеджи/Кассели 

в территории Джугу, провинция Итури, 28 июля 2019 года (см. п. 83). Эти мате-

риальные средства включали компонент реактивного снаряда для РПГ-7В и пу-

стые патроны 7,62 х 39 мм. Реактивный снаряд для РПГ-7В аналогичен снаря-

дам, изготовленным в Исламской Республике Иран, а его маркировка указывает 

на то, что он был изготовлен в 2018 году (см. приложение 22). 

 

 

 V. Серьезные нарушения прав человека и/или 
международного гуманитарного права в территории 
Джугу 
 

 

76. Группа установила, что с 10 июня 2019 года в территории Джугу, провин-

ция Итури, совершались многочисленные нападения, в основном направленные 

против представителей народности хима. Группа установила, что ответствен-

ность за многие из этих нападений несут ополченцы ленду, хотя численность 

участников этих ополчений, их структура и организация остаются неясными. 

Убийства, нанесение увечий, насильственное перемещение, изнасилования, по-

хищения, уничтожение имущества и грабежи, совершенные во время этих напа-

дений, представляют собой акты, влекущие за собой принятие санкционных мер 

в соответствии с пунктом 7 e) резолюции 2293 (2016) Совета Безопасности, дей-

ствие которых было подтверждено пунктом 2 резолюции 2478 (2019) Совета. 

Параллельно с этими актами насилия некоторые члены сил безопасности Демо-

кратической Республики Конго, дислоцированных в территории Джугу, совер-

шали подлежащие наказанию деяния, включая изнасилования, жестокое обра-

щение и уничтожение имущества. 

https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2019/469
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/2015/19
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2293%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2478%20(2019)
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77. Эти выводы основаны на индивидуальных беседах, проведенных Группой 

в течение отчетного периода с 90 лицами, включая 51 внутренне перемещенного 

жителя из нескольких общин, представителей местных властей, заключенных, 

медицинских работников, представителей гражданского общества, представите-

лей гуманитарных учреждений и неправительственных организаций, офицеров 

ВСДРК, миротворцев и персонал МООНСДРК, а также на информации, полу-

ченной в ходе телефонных бесед и обмена сообщениями с предполагаемыми 

представителями ополченцев ленду, и на основании фотографий, аудио- и ви-

деозаписей, документальных свидетельств и непосредственных наблюдений, 

сделанных Группой. 

 

 

 A. Нападения со стороны ополченцев ленду 
 

 

  Характерные особенности нападений 
 

78. Массовые нападения в основном на представителей народности хима, 

начавшиеся 10 июня 2019 года, стали второй волной насилия в территории 

Джугу (см. приложение 23)17 после конфликта между общинами хима и ленду в 

1999–2003 годах (см. S/2018/531, пп. 158–164; и приложение 24 к настоящему 

докладу).  

79. По данным Управления Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по правам человека, в период с 1 июня по 20 сентября 2019 года было 

убито по меньшей мере 197 мирных жителей из общин хима и алур18. Женщины, 

мужчины и дети, независимо от возраста, становились жертвами неизбиратель-

ных нападений и жестоких убийств с применением клинкового и/или огне-

стрельного оружия. Эти нападения сопровождались систематическим и широ-

комасштабным разграблением, разрушением и поджогом домов, медицинских 

пунктов, школ и церквей (см. приложение 25). Мирные жители из числа народ-

ности хима регулярно похищались для транспортировки награбленного имуще-

ства.  

80. Эти нападения привели к массовому перемещению населения всех общин 

(см. приложение 26). По данным Управления по координации гуманитарных во-

просов, в октябре 2019 года более 400 000 человек подверглись перемещению в 

другие районы провинции Итури или в Уганду19. Нападавшие часто угрожали 

убить мирных жителей народности хима, если те не покинут свои деревни, и 

заявляли, что эти земли «принадлежат народности ленду, а не народности хима». 

Внутренне перемещенные лица из общины хима, возвращавшиеся в свои де-

ревни или на свои поля, часто подвергались нападениям и/или изгонялись. С 

сентября 2019 года совершались ночные нападения на лагеря для внутренне пе-

ремещенных лиц.  

81. Изнасилования, включая групповые изнасилования, имели место, когда 

люди пытались бежать, во время нахождения их в плену у похитителей и/или 

__________________ 

 17 Все географические объекты, упоминаемые в этом разделе, находятся в территории Джугу, 

провинция Итури.  

 18 Marta Hurtado, Spokesperson for the United Nations High Commissioner for Human Rights, 

statement on the Democratic Republic of Congo (Ituri and South Kivu), Geneva, 20 September 

2019; https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E. 

 19 United Nations, Office for the Coordination of Humanitarian Affairs, “Democratic Republic of 

Congo: humanitarian information note for the provinces of Bas-Uélé, Haut-Uélé, Ituri and 

Tshopo”, 15 October 2019. URL: https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ 

ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf. 

https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
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при возвращении их в свои деревни за продуктами питания20. Группа опросила 

шесть человек из числа гражданского населения, которые были изнасилованы 

боевиками ленду в период с февраля по сентябрь 2019  года в районах Ваго, Ла-

уджо, Дхендро и Лера. Одна из них рассказала, что в течение двух дней в фев-

рале 2019 года боевики ленду держали и насиловали в своем лагере поблизости 

от Лауджо шесть похищенных женщин народности хима, включая рассказывав-

шую и двух девочек в возрасте 16–18 лет. 

 

  Лица, несущие ответственность за нападения 
 

82. Почти все опрошенные свидетели и жертвы из числа народности хима за-

явили, что нападавшие принадлежали к общине ленду, в частности потому, что 

они прибыли из деревень ленду и говорили на языке киленду21. Многие при-

знали в нападавших своих соседей ленду и назвали их по именам. Например, 

двое очевидцев опознали среди напавших на деревню Че 10 и 11 июня 2019 года 

некоего Локану, вождя из деревни Льио/Лиджо. Независимый источник подтвер-

дил, что несколько свидетелей и потерпевших указали на причастности Локаны 

к нападениям. Один вождь племени ленду и двое заключенных из числа народ-

ности ленду указали, что некоторые известные деятели из общины ленду оказы-

вали пособничество нападавшим. 

83. Некоторые нападавшие были одеты в военную камуфляжную форму и 

имели при себе огнестрельное оружие, включая пистолеты-пулеметы и авто-

маты типа АК-47, но большинство использовали мачете, топоры, стрелы и/или 

копья. Свидетели и члены ВСДРК видели несколько минометов, гранатометов 

РПГ-7 и пулеметов ПКМ. 28 июля 2019 года в ходе операции по спасению граж-

данского населения, подвергшегося нападению в Дхедже/Кассели (см.  п. 75), 

миротворческий патруль МООНСДРК был обстрелян из гранатомета РПГ-7 

(с применением боеприпасов ПГ-7В). 

84. Наличие общих особенностей нападений и совершение их в одно и то же 

время, а также участие жителей нескольких населенных пунктов свидетель-

ствуют об определенном уровне координации, организации и планирования. 

Один внутренне перемещенный член общины хима сообщил Группе, что за три 

дня до нападения на Сомбусо 10 июня 2019 года женщины племени ленду пре-

дупредили его о том, что несколько вождей племени ленду встретились в Дхендо 

для организации этого нападения. 

85. ВСДРК и власти провинции называли нападавших ленду «противниками», 

а некоего Нгуджоло обозначили как их лидера22 и обнародовали его предполага-

емую карточку избирателя (см. приложение 27). Из восьми опрошенных, кото-

рые видели Нгуджоло, только двое признали его человеком, чья фотография 

напечатана на карточке избирателя. Один опрошенный заявил, что Нгуджоло — 

это другой человек. Все они подтвердили, что известный им Нгуджоло является 

лидером «противников». 

86. Группа вступила в контакт с лицами, которые утверждали, что они принад-

лежат к движению Нгуджоло. По их словам, это движение называлось «Союз 

революционеров в защиту Конголезского народа» (СРЗКН), а его лидером был 

__________________ 

 20 См. также Marta Hurtado, statement on the Democratic Republic of Congo, как указано 

в сноске 18 выше. URL: https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?  

NewsID=25028&LangID=E. 

 21 Общины хима и ленду в территории Джугу говорят на одном языке, но источники из числа 

хима отметили небольшую разницу в произношении и акценте.  

 22 Они также упомянули, что за ополченцами ленду стоит секта, известная под названием 

«КОДЕКО», однако Группа не нашла этому убедительных доказательств 

(см. также S/2018/531, п. 163). 

https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://undocs.org/ru/S/2018/531
https://undocs.org/ru/S/2018/531
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Нгуджоло Мапа Инносент. Главная цель движения заключалась в борьбе с пре-

следованиями конголезского населения со стороны полиции и ВСДРК. Именно 

с этой целью движение совершило нападения на ВСДРК в территории 

Джуджугу, в том числе в Кпаранганзе23, хотя представители движения утвер-

ждали, что движение совершило не все из этих нападений. Опрошенные отри-

цали какое-либо участие СРЗКН в нападениях на гражданское население из 

числа народности хима или в похищении семи мирных жителей хима в 

Локпе/Личи 12 сентября 2019 года и утверждали, что члены движения, наобо-

рот, освободили похищенных, которых держали в плену представители общины 

ленду. 

87. Опрошенные охарактеризовали СРЗКН как «движение самообороны» с не-

военной структурой в составе 1853 комбатантов, все из которых принадлежат к 

народности ленду, под оперативным контролем Нгуджоло. На момент подго-

товки настоящего доклада база движения располагалась в населенном пункте 

Лоэ в окрестностях Джибы, а комбатанты были рассеяны по различным районам 

территории Джугу. У членов движения имелось 148 автоматов типа АК-47, 5 пу-

леметов ПКМ, 7 РПГ и 3 миномета, захваченные в ходе боевых действий против 

ВСДРК. 

88. Эта информация частично согласуется с данными из других источников, в 

частности в том, что касается цели нападений на ВСДРК, использования оружия 

и боеприпасов ВСДРК, ограниченной организационной структуры этого движе-

ния, нахождения комбатантов в различных местах и их присутствия вблизи 

Джибы. Такие источники включали аудиозаписи, предположительно сделанные 

движением, и директиву от «Нгоджоло» населению ленду, в шапке которой со-

держатся слова «MVMT: URRDPC» (см. приложение 28). 

89. Однако отрицание причастности движения к нападениям на мирных жите-

лей народности хима противоречит информации, полученной Группой из боль-

шинства других источников. В частности, трое из похищенных в Локпе/Личи 

сообщили, что их похитители-ленду заявили, что они прибыли в деревню по 

указанию Нгуджоло. Другой знакомый с похищением источник подтвердил, что 

Нгуджоло согласился освободить похищенных. Двое похищенных сообщили, 

что их вооруженная охрана в лагере Нгуджоло заявила, что члены этого движе-

ния напали на лагерь для внутренне перемещенных лиц в Роэ24.  

90. Пять независимых источников сообщили Группе, что ряд комбатантов по-

кинули это движение, когда Нгуджоло заявил о своей готовности прекратить бо-

евые действия при определенных условиях (см. приложение 29), поскольку они 

хотели продолжить сопротивление, и что Нгуджоло направил своих представи-

телей, чтобы собрать сопротивляющихся комбатантов.  

 

  Последствия для общин ленду 
 

91. На основе восьми независимых источников Группа установила, что в не-

скольких районах, в том числе в Ндрили, Андри, Нджало и Джибе, ополченцы 

из числа народности ленду вынуждали население ленду вносить финансовый 

вклад в поддержку военных операций в форме налогов или пошлин на товары 

(см. приложение 30).  

__________________ 

 23 По данным МООНСДРК, 13 октября 2019 года две позиции ВСДРК в Кпаранганзе 

подверглись нападениям с применением ракетных установок, пулеметов и клинкового 

оружия, по меньшей мере два члена ВСДРК и один мирный житель были убиты и были 

захвачены оружие и боеприпасы ВСДРК.  

 24 Одна женщина и одна девочка были убиты во время нападения 18  сентября 2019 года. 
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92. Гражданское население ленду, не поддерживающее ополченцев, сталкива-

лось с риском карательных мер. Один из вождей племени ленду признал приме-

нение карательных мер и наличие рисков для любого мирного жителя общины 

ленду, который будет выступать против «противников». Другой источник из об-

щины ленду указал, что крайне важно сохранять «нейтралитет». Семь источни-

ков сообщили, что 4–7 июня 2019 года из Джибы был похищен священник-

ленду по причине того, что он выступал против этого движения. Два источника 

подтвердили, что население из числа народности ленду оказалось «между двух 

огней» — с одной стороны, ему угрожали ополченцы, а с другой — ВСДРК. 

 

 

 B. Нападения со стороны членов конголезских сил безопасности 
 

 

93. Группа установила, что военнослужащие конголезских сил безопасности, 

дислоцированных в территории Джугу, совершали акты насилия в отношении 

гражданского населения.  

 

  Поджог домов представителей народности ленду 
 

94. Многие независимые источники заявили, что конголезские силы безопас-

ности, дислоцированные в территории Джуджугу, рассматривают все население 

народности ленду как «противников». Один высокопоставленный офицер 

ВСДРК заявил Группе, что «каждая община ленду поддерживает противников», 

а другой — что представители народности ленду «очень ленивы».  

95. По данным из семи источников, включая четырех очевидцев, военнослу-

жащие 3201-го полка ВСДРК в Джибе и комбатанты Нгуджоло приняли участие 

в боевых действиях в Джибе в июле 2019 года. Очевидцы видели, как ВСДРК 

сожгли и разрушили около 25 домов, в результате чего жители были вынуждены 

бежать из деревни (см. приложение 31). Двое очевидцев сообщили, что, поджег 

этих домов ВСДРК не сопровождался какими-либо боевыми столкновениями. 

Один из этих двух свидетелей и еще один информант заявили, что поджог явился 

местью за убийство солдата или разведчика ВСДРК.  

 

  Изнасилование 
 

96. На основе свидетельских показаний шести женщин народностей хима и 

мамбиса Группа установила, что в период с апреля по октябрь 2019  года некото-

рые члены конголезских сил безопасности, дислоцированных в территории 

Джугу, совершили акты изнасилования в Руле, Ларгу, Блукве и Лико, а также в 

центральной части Джугу. Жертвы изнасилований идентифицировали нападав-

ших по их военной форме, этнической принадлежности и языкам, на которых 

они говорили (лингала и суахили).  

97. Одна из жертв изнасилования рассказала, что все женщины в Ларгу вынуж-

дены были спать вне своих домов, опасаясь изнасилования со стороны военно-

служащих ВСДРК. В одну из ночей в июне 2019 года члены ВСДРК, говорившие 

на языке лингала, изнасиловали ее и по меньшей мере 10 других женщин в рай-

оне Ларгу. Эту женщину изнасиловали двое военнослужащих. В то время в 

Ларгу был развернут 1301-й полк ВСДРК. Жертва изнасилования в Блукве, по-

близости от Ларгу, заявила, что каждый раз, когда члены ВСДРК входили в дом, 

они делали это в целях изнасилования или грабежа.  

98. Шесть информантов рассказали о случаях изнасилования женщин народ-

ности ленду военнослужащими ВСДРК, но Группа не смогла получить доступ к 

этим жертвам. 
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  Плохое обращение с заключенными 
 

99. Шесть заключенных из числа ленду и алуров сообщили Группе, что за пе-

риод с июня 2019 года они подверглись жестокому обращению со стороны кон-

голезских сил безопасности при задержании в нескольких местах в территории 

Джугу , а также в течение первых дней содержания под стражей (см. приложе-

ние 32).  

100. Группа приветствует шаги, предпринятые ВСДРК и общиной ленду для 

улучшения отношений между ними (см. приложение 33), а также шаги, пред-

принятые органами военной юстиции для расследования преступлений в терри-

тории Джугу, в том числе совершенных военнослужащими ВСДРК.  

 

 

 VI. Рекомендации 
 

 

101. Группа выносит нижеследующие рекомендации. 

 

  Правительству Демократической Республики Конго 
 

102. Группа рекомендует правительству:  

 a) привести в исполнение ордер на арест, выданный 7 июня 2019 года 

военной прокуратурой Северного Киву в отношении внесенного в санкционный 

перечень Гидона Шимирая Мвиссы (CDi.033) (см. п. 12); 

 b) принять срочные меры для недопущения оказания какой-либо даль-

нейшей поддержки комбатантам НОК (в) со стороны членов ВСДРК (см. пп. 12 

и 66–73); 

 c) принять все необходимые меры для защиты гражданского населения 

территории Джугу, вне зависимости от его общинной принадлежности, в соот-

ветствии с международными стандартами в области прав человека и нормами 

международного гуманитарного права. Это включает в себя обеспечение того, 

чтобы общины не подвергались коллективному наказанию за действия отдель-

ных лиц или групп (см. пп 76–100);  

 d) продолжать расследование серьезных нарушений международного 

гуманитарного права и/или международных стандартов в области прав человека 

в территории Джугу и судебное преследование, в надлежащих случаях, лиц, 

включая членов ВСДРК, виновных в совершении таких серьезных нарушений, 

в рамках разбирательств, которые должны в полной мере гарантировать право 

на справедливое судебное разбирательство, независимо от принадлежности к 

той или иной общине (см. пп. 76–100); 

 e) создать в системе управления страны межведомственный механизм 

высокого уровня для расследования всех случаев утери или хищения оружия, 

боеприпасов и связанных с ними материальных средств в порядке поддержки 

судебных разбирательств и выносить необходимые рекомендации в отношении 

обеспечения эффективной защиты таких материальных средств 

(см. пункты 66-73). 

 

  Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1533 (2004) 

по Демократической Республике Конго 
 

103. Группа рекомендует Комитету Совета Безопасности, учрежденному резо-

люцией 1533 (2004) по Демократической Республике Конго:  

https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1533%20(2004)
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 a) рекомендовать Уганде принять законодательство в соответствии с Лу-

сакской декларацией об обязательном использовании сертификатов МКРВО 

(см. пп. 55–57);  

 b) просить государства-члены указывать в направляемых Комитету уве-

домлениях касательно соблюдения эмбарго на поставки оружия все соответству-

ющие технические характеристики поставляемого оборудования, предусмот-

ренные в подготовленных Комитетом руководящих принципах, включая тип 

оборудования; название позиций согласно номенклатуре, используемой компа-

нией-изготовителем; состояние оборудования (новое оборудование или бывшее 

в эксплуатации оборудование с указанием года изготовления); и маркировочные 

номера или коды каждой отгруженной позиции (см. п. 60). 

 

  Международной конференции по району Великих озер  
 

104. Группа рекомендует МКРВО призвать свои государства-члены обеспечить 

соблюдение требований региональных стандартов в отношении цепи ответ-

ственности и обеспечения сохранности и должной осмотрительности со сто-

роны компаний, работающих в секторе минеральных ресурсов, в том числе за-

нимающихся брокерской деятельностью и оказанием услуг (см.  пп. 51 и 52 

и 55–57). 

 



S/2019/974 
 

 

26/136 19-20439 

 

Annexes 
 

Annex 1 

 

Organizations and entities the Group officially met with during its mandate  

 

Organisations et entités que le Groupe a officiell ement rencontré durant son mandat 

 

GREAT LAKES REGION 

REGION DES GRANDS LACS 

 

Democratic Republic of the Congo 

Government 

Agence nationale de renseignement (ANR) 

Auditorat militaire 

Centre d’évaluation, d’expertise et de certification (CEEC) 

Commission nationale de lutte contre la fraude minière (CNLFM)  

Forces armées de la République démocratique du Congo (FARDC)  

Ministère des mines, Secrétariat général  

Service d’assistance et d’encadrement de l’exploitation minière artisanale et à petite 

échelle (SAEMAPE) 

 

Organizations 

Embassy of Belgium 

Embassy of United Kingdom 

Embassy of France 

Embassy of the United States 

Embassy of the Netherlands 

Embassy of the Republic of Korea 

Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA)  

United Nations Joint Human Rights Office (UNJHRO)  

United Nations Organization Stabilization Mission in the Democratic Republic of the 

Congo (MONUSCO) 

 

OUTSIDE THE GREAT LAKES REGION 

 

United Kingdom 

Government  

Foreign and Commonwealth Office  
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HM Treasury  

 

United States of America 

Organizations 

United Nations Department of Safety and Security  

United Nations Department of Peace Operations 
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Annex 2 

 

Congolese arrest warrant dated 7 June 2019 against Shimirayi Mwisha Guidon 

 

Mandat d’arrêt du 7 juin 2017 contre Shimirayi Mwisha Guidon 
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Annex 3 
 

Appointment ceremony of “Colonel” Jean Lomingo Kamala as commander of the newly created 

114th NDC-R brigade 
 

Cérémonie de nomination du « Colonel » Jean Lomingo Kamala comme commandant de la 114e Bri-

gade du NDC-R nouvellement créée 
 

Photograph 1 

 

 

On the left, Guidon presiding over the ceremony. 

On the right, “Colonel” Fidel Mapenzi, also known as “Mike”, responsible for administration and logistics within the NDC-

R. 

 

À gauche, Guidon présidant la cérémonie. 

À droite, « Colonel » Fidel Mapenzi, alias « Mike », responsable de l’administration et de la logistique pour le NDC-R. 

 

Photograph 2 

 

 

At close distance to Guidon, two individuals wearing Police nationale Congolaise (PNC) uniforms. 
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Deux individus portant des uniformes de la Police nationale Congolaise (PNC) se trouvent à une proche distance de Gui-

don.  

 

Photographs 1 an 2 were taken on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Les photographies 1 et 2 ont été prises le 7 septembre 2019 et fournies au Groupe par une source proche du groupe armé. 

 

 

Screenshot 3 

 

 
 
Flag of the 114th NDC-R brigade 

Drapeau de la 114e Brigade NDC-R 

 

Screenshot of a video recorded on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Capture d’écran issue d’une vidéo enregistrée le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par une source proche du groupe 

armé. 
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Photograph 4 

 

 
 

 

Handover of the flag between Guidon and “Colonel” Lomingo on 7 September 2019 

Remise du drapeau entre Guidon et « Colonel » Lomingo le 7 septembre 2019  

 

Photograph 4 taken on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Photographie 4 prise le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par une source proche du groupe armé. 

 

 

Screenshots 5, 6 and 7 
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Military parade held in Pinga on 7 September 2019 

Défilé militaire à Pinga le 7 septembre 2019 

 

Screenshots of a video recorded on 7 September 2019 and provided to the Group by MONUSCO. 

Captures d’écran issues d’une vidéo enregistrée le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par MONUSCO. 
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Organigram depicting integration of the 114th Brigade into NDC-R 

Organigramme montrant l’intégration de la 114e Brigade dans le NDC-R 
 

 
 

 

Nomination letter of Désiré Ngabo Kisuba as the new NDC-R spokesperson dated 26 September 2019 

Lettre de nomination de Désiré Ngabo Kisuba en tant nouveau porte-parole du NDC-R en date du 26 septembre 2019 
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Annex 4 
 

NDC-R “jetons” 

 
1,000 Congolese Francs “jetons” gathered in August 2019 in Kahembe, Masisi territory, North Kivu 

 « Jetons » de 1000 Francs Congolais collectés en août 2019 à Kalembe, territoire de Masisi, Nord Kivu 

 

 

 
 

April, May, June and August 2019 “jetons”  

« Jetons » d’avril, mai, juin et août 2019 
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Truck tax “jetons” gathered in Kahembe in August 2019 

« Jetons » pour la taxe camion collectés à Kalembe en août 2019  

 

 
 

 

 



S/2019/974 
 

 

38/136 19-20439 

 

Sheet with printed NDC-R “jetons” gathered in 2019 in Kahembe 

Feuille avec des « jetons »  NDC-R imprimés, collectée en 2019 à Kalembe 

 

 
 

x 
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Summons document of an NDC-R element for abuse of position at a checkpoint assigned by his leadership 

Convocation d’un élément NDC-R par sa hiérarchie pour abus de position à un point de contrôle 

 

 

 
 
The Group is of the opinion that this document illustrates that the taxes levied by NDC-R are based on a mechanism con-

trolled by the highest authorities of the movement. 

 

Le Groupe pense que ce document illustre que les taxes levées par le NDC-R le sont sur la base d’un mécanisme contrôlé 

par les plus hautes autorités du mouvement.  
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Annex 5  

 

Photograph of Lukwago Rashid Swaibu Hood, aka Mzee Meya Pierro or Pierro 

 

Photographie de Lukwago Rashid Swaibu Hood, alias Mzee Meya Pierro ou Pierro 
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ADF combatants 

 

 

 
 

   
 

Screenshots of videos obtained by the Group from an ADF ex-combatant on 25 October 2019 

Captures d’écran de vidéos obtenues par le Groupe d’un ancien combatant ADF le 25 octobre 2019 

 

 
The Group notes that the weapons in the hands of the ADF elements visible on the video recordings and the pieces of 

uniforms they wear are similar to the materiel used by the FARDC. 

 

1. Type 56 assault rifle   6. AK-47 or Type 56 assault rifle  

2. Type 56 assault rifle   7. Type 56 assault rifle  

3. PKM or M80 machinegun  8. PKM or M80 machinegun 

4. Type 56 assault rifle   9. Type 56 & Type 69-1 rocket launcher 

5. Type 69-1 rocket launcher  10. Wounded element (unarmed) 

 

The two Type 69-1 rocket launchers are associated with antipersonnel OG-7 rounds similar to Bulgarian production. 
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Le Groupe note que les armes aux mains des éléments ADF visibles sur les vidéos et les uniformes qu’ils portent sont 

similaires au matériel utilisé par les FARDC. 

 

1. Fusil d’assaut Type 56   6. Fusil d’assaut AK-47 ou Type 56 

2. Fusil d’assaut Type 56   7. Fusil d’assaut Type 56 

3. Mitrailleuse PKM ou M80   8. Mitrailleuse PKM ou M80 

4. Fusil d’assaut Type 56   9. Lance-roquette Type 69-1 et fusil d’assaut Type 56 

5. Lance-roquette Type 69-1   10. Élément armé blesse (non armé) 

 
 
 
The Group notes that the flag displayed in the background is similar to that of the flag used by ISIL. 

Le Groupe note que le drapeau visible à l’arrière plan présente des similarités avec le drapeau utilisé par ISIL. 

 

 

   
 

Comparison with ISIL flag 

Comparaison avec le drapeau de ISIL 
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Annex 6 

 

Letter from Banro Corporation dated 24 September 2019 declaring “force de majeure” at four of its enti-

ties in the Democratic Republic of the Congo 

 

Lettre de Banro Corporation datée du 24 septembre 2019 déclarant un cas de « force majeure » pour ses 

quatre entités en République démocratique du Congo 
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Annex 7 

 

Official list of validated mine sites for the Democratic Republic of the Congo from June 2011 to December 

2018, last updated October 2019, provided to the Group by the Federal Institute for Geosciences and Nat-

ural Resources (Bundesanstalt für Geowissenschaften und Rohstoffe -BGR) 

 

Liste officielle des mines validées en République démocratique du Congo de juin 2011 à décembre 2018, 

mise à jour pour la dernière fois en 2019, remise au Groupe par l’Institut fédéral des géosciences et des 

ressources naturelles (Bundesanstalt für Geowissenschaften und Rohstoffe -BGR) 

 

 
This list is truncated due to its total length, which runs to 622 rows. The full list has been filed with the Secretariat of the 

Committee. 

 

La liste a été réduite à cause de sa longueur de 622 rangées au total. La liste complète a été confiée au Secrétariat du Comité. 
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Annex 8 

 

Ministerial Decree published on 15 July 2019 issuing validation information about 19 mines in Walikale 

territory, that were visited by a qualification team between 27 March and 3 April 2018 

 

Arrêté ministériel du 15 juillet 2019 portant validation d’environ 19 mines dans le territoire de Walikale, 

qui ont été visitées par l’équipe de qualification entre le 27 mars et le 3 avril 2018 
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Annex 9 

 

11 June 2019 letter from the Fédération des entreprises du Congo (FEC), calling on the national Minister 

of Mines to reconsider raising royalty tax on coltan  

 

Lettre du 11 juin de la Fédération des entreprises du Congo (FEC) appelant le Ministre national des mines 

à reconsidérer l’application du taux de redevance sur le coltan 
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20 June 2019 response from the Minister of Mines to the 11 June 2019 FEC letter 

Réponse du 20 juin 2019 du Ministre des mines à la lettre du 11 juin 2019 de la FEC 
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Annex 10 

 

Untagged wolframite wrapped in a plastic bag and concealed in a sack of potatoes, as observed by the 

Group in September 2019 in a clandestine minerals depot, Goma, North Kivu 

 

Wolframite non étiquetée emballée dans un sac plastique lui-même caché dans un sac de pommes de terre, 

observée par le Groupe en septembre 2019 dans un dépôt clandestin de minerais à Goma, Nord Kivu 
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Annex 11 

 

Note from 7 October 2019 meeting of North Kivu mining monitoring committee outlining steps, includ-

ing with regard to supply chain integrity, taken by Société minière de Bisunzu (SMB) and the Coopé-

rative des exploitants artisanaux miniers de Masisi (COOPERAMMA)  
 

Compte rendu de la réunion du 7 octobre 2019 du Comité de suivi des activités minières pointant les avan-

cées, y compris à l’égard de l’intégrité de la chaîne d’approvisionnement, entreprises par la Société minière 

de Bisunzu (SMB) et la Coopérative des exploitants artisanaux miniers de Masisi (COOPERAMMA) 
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Annex 12 

 

Article 27 of the revised March 2018 Congolese Mining Code that details mining sector activities that are 

prohibited for members of the Congolese military 

 

Article 27 du Code congolais des mines amendé en mars 2018 et détaillant les activités interdites aux 

membres des forces armées congolaises dans le secteur minier 
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Annex 13 

 

Four case studies of illegal involvement of some FARDC elements in mineral trading 

Quatre cas d’implication de certains éléments des FARDC dans le commerce illicite de minerais 

Case Study #1: On the evening of 24 October 2019 the Congolese mining police seized 17 bags of untagged coltan of 

unknown total weight at the Mushake roadblock, 12 km from Sake along a known smuggling route that is the road connect-

ing Goma and Masisi, North Kivu (see S/2019/469, paras. 162-163). According to eyewitnesses interviewed by the Group, 

the bags of minerals were transported by armed FARDC elements in a military vehicle. A trader interviewed by the Group 

confirmed that the coltan originated from a mine in the Rubaya area, North Kivu. At the time of drafting, the ultimate owner 

and location of the minerals were unknown. Three representatives from the military justice in Goma confirmed to the Group 

that investigations into the case were ongoing. The Group is aware of several similar incidents along the same route, includ-

ing one case that occurred on night of 22/23 October 2019. The Group continues to investigate. 

 

Affaire n° 1: Dans la soirée du 24 octobre 2019, la police congolaise des mines a saisi 17 sacs de coltan non étiquetés d’un 

poids total inconnu au barrage routier de Mushake, à 12 km de Sake, sur une route connue pour le trafic de minerais, à savoir 

la route reliant Goma à Masisi dans le Nord Kivu (voir S/2019/469, par. 162-163). D’après les témoins oculaires interrogés 

par le Groupe, les sacs de minerais étaient transportés par des éléments FARDC armés à l’intérieur d’un véhicule militaire. 

Un commerçant interviewé par le Groupe a confirmé que le coltan provenait d’une mine de la zone de Rubaya, Nord Kivu. 

Au moment de la rédaction du rapport, le destinataire final et le lieu où se trouvaient les minerais étaient inconnus. Trois 

représentants de la justice militaire à Goma ont confirmé au Groupe que les enquêtes étaient en cours dans cette affaire. Le 

Groupe a connaissance de plusieurs incidents similaires qui se sont produits sur la même route, y compris un incident dans 

la nuit du 22 au 23 octobre 2019. Le Groupe continue d’enquêter. 

 

 
 

Mining police incident report of the 24 October 2019 seizure 

Procès-verbal de saisie la police des mines du 24 octobre 2019 
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Case Study #2: The Group documented the ongoing occupation of an unvalidated gold mine in Mwenga territory, South 

Kivu by at least nine FARDC elements who dug for gold. On 24 September 2019, at Kibe, Kabondo mine, Major Olivier 

Mazala and around nine other FARDC elements entered the site, of which the ownership is under dispute. Two eyewitnesses 

confirmed to the Group that the military elements were in the mine and undertaking mining activities. The Group saw official 

court documents held by the mine owner regarding the case. The Group contacted Mazala by phone several times but did 

not receive an answer. The Group continues to investigate the onward supply chain of the gold. 

Affaire n° 2: Le Groupe a documenté l’occupation en cours d’une mine d’or non-validée dans le territoire de Mwenga, Sud 

Kivu, par au moins neuf éléments des FARDC qui creusaient pour trouver de l’or. Le 24 septembre 2019, le Major Olivier 

Mazala et environ neuf autres éléments des FARDC sont entrés dans la mine de Kabondo à Kibe, dont la propriété est 

disputée. Deux témoins oculaires ont confirmé au Groupe que des éléments militaires étaient effectivement dans la mine et 

se livraient à des activités minières. Le Groupe a consulté des documents (officiels) judiciaires détenus par le propriétaire 

de la mine concernant cette affaire. Le Groupe a contacté Mazala par téléphone à plusieurs reprises mais n’a reçu aucune 

réponse. Le Groupe continue d’enquêter sur la chaîne d’approvisionnement de l’or. 

 

Case Study #3:  In a third case, the Group documented how on 17 June 2019 an FARDC element providing off-budget 

security for an unregistered gold mining company in Ituri province was ambushed by a separate group of FARDC elements 

in an attempted heist of just over 6.5 kg (6539.16 g) gold, according to official documents. The gold, which was in the form 

of ingots, was being transported by vehicle from an unvalidated mining site in Adisoma, Irumu, Ituri, to an unknown desti-

nation by a representative of Xin Ding Yuan, a company belonging to Chinese investors. Both the representative of Xin 

Ding Yuan and the FARDC element providing off-budget security were killed in the ambush, according to official records 

of the event seen by the Group.  Investigations by military and provincial authorities, reviewed by the Group, revealed that 

the heist was orchestrated by Honorable Didier Boyoko Kabange, a provincial politician who has since been removed from 

office. The Group tried to contact Honorable Kabange, who was sentenced to a USD $ 20,000 fine and life-long hard labour 

and who is appealing the case, but was unable to do so by time of publication. The seized gold was valued at USD 235,911.6 

and was sold to Muungano na Maendeleo (MNM) a registered gold buying house based in Bunia, Ituri. The Group contacted 

MNM to confirm the onward trajectory of the gold, but was unable to obtain comment. The Group is aware of at least two 

other similar cases in Ituri in 2019 and continues to investigate. 

Affaire n° 3:  Une troisième affaire a permis au Groupe de documenter comment le 17 juin 2019 un élément des FARDC, 

assurant la sécurité hors budget d’une compagnie minière d’or non enregistrée dans la province de l’Ituri, est tombé dans 

une embuscade tendue par d’autres éléments FARDC lors d’une tentative de braquage d’un peu plus 6,5 kg (6,53916 g) 

d’or. L’or, qui était sous la forme de lingots, provenait de la mine non-validée Adisoma en Irumu, en Ituri, pour une desti-

nation inconnue et était transporté dans un véhicule conduit par un représentant de la compagnie Xin Ding Yuan, qui appar-

tient à des investisseurs chinois. Le représentant de Xin Ding Yuan et l’élément FARDC assurant la sécurité hors budget 

ont, tous les deux, été tués dans l’embuscade, selon les procès-verbaux officiels consultés par le Groupe. Les enquêtes des 

autorités militaires et provinciales, consultées par le Groupe, montrent que le braquage a été organisé par l’Honorable Didier 

Boyoko Kabange, un politicien provincial, qui a depuis été démis de ses fonctions. Le Groupe a essayé de contacter Hono-

rable Kabange, qui a été condamné à une amende de 20 000 dollars américains et des travaux forcés à vie et qui a fait appel, 

mais n’y est pas parvenu avant la publication du rapport. L’or saisi a été évalué à 235 911,60 dollars américains et a été 

vendu à Muungano na Maendeleo (MNM), un comptoir d’or enregistré et basé à Bunia, en Ituri. Le groupe a contacté MNM 

afin de s’enquérir de ce qu’il était advenu de l’or, mais n’a pas été en mesure d’obtenir le moindre commentaire. Le Groupe 

a connaissance d’au moins deux autres affaires similaires en Ituri en 2019 et continue d’enquêter.  
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Document of sale for seized gold, which states a purchase of 6553.10 g. Official documents of the gold seizure seen by the 

Group record 6539.16 g seized mineral. 

Document de vente de l’or saisi, mentionnant l’achat de 6553,10 g. Les documents officiels relatifs à l’or saisi mention-

nent 6539,16 g d’or saisi. 

 
 

 

Case Study #4: The prosecution of a fourth case involving Colonel Innocent Kabundi of 32nd military region, head of 

sector operations, Bunia, is ongoing. Military justice informed the Group that the Colonel, who is charged with involvement 

in illegal gold trafficking, is suspended from duty. 

 

Affaire n° 4: Dans une quatrième affaire, les poursuites impliquaient Colonel Innocent Kabundi de la 32e région militaire 

et chef du secteur opérations à Bunia, et sont toujours en cours. La justice militaire a informé le Groupe que le Colonel, 

inculpé pour son implication dans le trafic illégal d’or, a été suspendu de ses fonctions.  
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Annex 14 

 

24 September 2019 letter from the Uganda Revenue Authorities to four Uganda-based gold refineries and 

service providers detailing new reporting requirements to the Commissioner Customs 

 

Lettre du 24 septembre 2019 des Autorités fiscales Ougandaises aux quatre raffineries d’or basées en Ou-

ganda et aux fournisseurs de services détaillant les obligations de déclaration au Commissaire des douanes 
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Annex 15 

 

Forged ICGLR certificate for attempted export of 18 kg of gold from Bukavu, South Kivu to named indi-

vidual Andreas Willy Giulio Wildt 

 

Certificat CIRGL falsifié, utilisé pour une tentative d’exportation de 18 kg d’or de Bukavu, Sud Kivu pour 

le compte d’un individu dénommé Andreas Willy Giulio Wildt 
 

Congolese mining authorities confirmed to the Group that both the certificate and signatories on it were forged. 

 

Les autorités congolaises des mines ont confirmé au Groupe que les certificats et signataires y afférents étaient tous les 

deux falsifiés. 
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Annex 16 

  

Report of the meeting held from 1 to 4 October 2019 of the International Conference on the Great Lakes 

Region, during which Burundi launched the ICGLR certification scheme 

 

Rapport de la réunion de la Conférence internationale sur la région des Grands Lacs du 1er au 4 octobre 

2019, au cours de laquelle le Burundi a lancé son programme de certification CIRGL 
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Annex 17 
 

Ilyutshin 76 (IL-76) cargo airplane registered YI-BAT (Iraq) 
 

Avion cargo Ilyutshin 76 (IL-76) immatriculé YI-BAT (Irak) 
 

Photograph 1 

 

            
Photograph taken on Goma airfield in August 2019 

Photographie prise à l’aéroport de Goma en août 2019 

 

 

Photograph 2 
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Screenshots 3 and 4 

Captures d’écran 3 et 4 

 

 
 
 

 

 
 

IL-76 registered YI-BAT presented as part of the material handed over to the Commission élec-

torale nationale indépendante (CENI) by the Congolese Government on 8 October 2018 at N’Djili 

airport (Kinshasa).  

 

IL-76 immatriculé YI-BAT présenté comme faisant partie du matériel remis à la Commission 

électorale nationale indépendante (CENI) par le Gouvernement congolais le 8 Octobre 2018 à 

l’aéroport de N’Djili (Kinshasa). 
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Reference : https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et- 

roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo 

 

 

 
 

 

 

https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
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CENI list of the material handed over to it by the Congolese government  

Liste de la CENI relative au matériel qui lui a été remis par le Gouvernement congolais  
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Letter from the Director General of the Congolese Civil Aviation Authorities  

Lettre du Directeur général de l’Autorité de l’aviation civile congolaise  
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Photographs 5-7 

 

 

Photographs 5-7 were taken on 9 November 2017 at the Kamina military airbase prior to an airlift of FARDC 

elements. 

 

Les photographies 5-7 ont été prises le 9 novembre 2017 à l’aéroport militaire de Kamina juste avant l’embarque-

ment et le décollage de l’avion transportant des éléments des FARDC. 
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MONUSCO incident report (16 June 2019) 

Rapport d’incident de la MONUSCO (16 juin 2019) 

 

This aircraft stationed on Goma airfield close to MONUSCO's infrastructure and its air fleet, caught fire twice on 

16 and 19 June 2019.  

 

Cet avion stationné sur l’aéroport de Goma à côté des infrastructures et de la flotte de la MONUSCO a pris feu à 

deux reprises, les 16 et 19 juin 2019. 
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MONUSCO incident report (19 June 2019) 

Rapport d’incident de la MONUSCO (19 juin 2019) 
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Screenshot from a plane spotter’s Facebook page illustrating the second incident  

Capture d’écran de la page Facebook d’un observateur illustrant le second incident  

 

 

 

Fire brigade at work on the IL-76 registered YI-BAT 

Brigade des pompiers en action sur le IL-76 immatriculé YI-BAT 
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Annex 18 
 
NDC-R elements wearing FARDC uniforms 
 
Éléments du NDC-R portant des uniformes FARDC 
 

       Photograph 1 

 

       Photograph 2 
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Photograph 3         Photograph 4 

 

 

In photograph 4, the weapon in the hand of Guidon is a Type 81 light ma-

chine gun with similar characteristics to that of Chinese production. The 

Group has documented that this type of weapon was used by the FARDC.  

Sur la photographie 4, l’arme entre les mains de Guidon est un fusil mi-

trailleur Type 81 avec des caractéristiques similaires à celles de la produc-

tion chinoise. Le Groupe a documenté que ce type d’armes était utilisé par 

les FARDC. 

 

Photograph 5 

Photograph extracted from the Group’s report S/2019/469, annex 17 

Photographie extraite du rapport du Groupe S/2019/469, annexe 17 
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Annex 19 
 
Transcript of the video recording showing the NDC-R logistical efforts prior to the attack on the 
CNRD HQ in Faringa 
 
Transcription de l’enregistrement vidéo montrant les efforts logistiques du NDC-R avant l’attaque 
de l’état-major du CNRD à Faringa 
 

Ils sont très nombreux. 

Les voici (on observe une colonne de personnes chargées de matériel divers qui progresse).  

Les munitions sont aussi très nombreuses. 

Voilà, voilà, se sont tous des « révolutionnistes » (sic). 

NDC-Rénové, ils sont en train de se battre contre les FDLR, territoire de Rutshuru, chefferie de Bwito (Commen-

taire : c’est bien le CNRD qui était sur la chefferie de Bwito à la date où la vidéo a été tournée et non les FDLR .) 

Même les mamans sont décidées de mettre fin à ce phénomène.  

Voilà les mamans avec des munitions. 

Elles sont des commandantes aussi. 

Ah, ah voilà, ils sont là. 

Voilà, voilà, il y a un grand commandant que vous voyez ici.  

Il s’appelle MATUNGULU, un grand commandant. 

Ils sont là. 

Voilà, toute la population est décidée de mettre fin.  

Ils sont en train de se battre contre les FDLR dans le territoire de Rutshuru, chefferie de Bwito.  

Ils sont aujourd’hui même. 

Il y aura au moins cinq opérations. 

Voilà, ils sont là, tous, on est combattant NDC-Rénové. 

D’autres sont des patriotes, très « révolutionnistes » (sic).  

Voilà, ils sont là, ils sont là en train de passer.  

C’est un grand responsable qui vient de passer.  

Voilà, il est là le grand maître. 

Voilà, ils portent même des armes lourdes. 

Mi AA, mitrailleuse anti-aérienne (Commentaire : mitrailleuse lourde calibre 12.7x108mm). 

Voilà les petits qui se battent jour et nuit avec leur (incompréhensible), des PKM (Commentaire : mitrailleuses 

légères calibre 7.62x54Rmm). 

Ils sont là, ce sont des combattants, tous. 

Voilà, il y a beaucoup d’armes, trépieds (Commentaire : un combattant portant le bipied d’un mortier 82mm est 

visible),…. je ne sais pas quoi. 

Ohhh, mortier 82.  

Voilà, voilà, mortier 80 (Commentaire : un deuxième tube de mortier 82mm passe devant  la caméra), ils sont là 

avec beaucoup… 

Voilà, voilà, (incompréhensible) l’adjudant, un grand combattant, il est là, il s’appelle Eric KITWANA 

PKM derrière lui (Commentaire : un combattant porte une mitrailleuse PKM). 

Derrière KIBARIGA. 

Un grand monsieur, c’est l’adjoint T3 (Commentaire : le T3 désigne l’officier en charge des opérations), un grand 

guerrier du NDC-Rénové qui s’appelle Alpha RADJABU ALFANI. 

Avec toute l’équipe derrière lui. 

C’est un grand monsieur, c’est un grand combattant. 

Voilà, il vient de passer lui aussi. 

Les autres sont là…. Bureau 4 ! (Commentaire : Le « bureau 4 (ou T4) désigne le service ou l’officier en charge 

de la logistique/approvisionnement). 

Il est là, chef de secteur, c’est Raga HAKIZIMWAMI avec toute l’équipe, voilà l’adjoint de secteur. 

Ils sont tous là, ils sont décidé de mettre fin aux opérations FDLR dans la chefferie de Bwito.  

Même les mamans sont très fâchées. 

Voilà, voilà, voilà comment les mamans se frappent la poitrine.  

Ils sont là, ohh, OPJ Mouvement (Commentaire : Officier de Police judiciaire du mouvement (NDC-R)), ohh 

ParSec du Cabinet (Commentaire : Secrétaire Particulier du Cabinet)), ohh, le chef T1 (Commentaire : Le T1 
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désigne l’officier en charge de la gestion du personnel), le voici, il est là, il est décidé, il part à Rutshuru pour 

mettre fin aux histoires de kidnapping, aux histoires des convois.  

Avec une grande équipe, là. 

C’est (incompréhensible) les mouvements décidé là-bas, voilà toute l’équipe. 

Ils sont là, ils sont là, ils sont là… très décidé. 

 

 

English translation by the Group 

 
There are a lot of them. 
There they are (we see a long file of people advancing and carrying varying weaponry).  
There are a lot of munitions as well. 
See, you see these are the “revolutionaries”. 
The NDC-Rénové, they’re fighting the FDLR at the moment, in Rutushuru territory, at Bwito.  
(Commentary: it was the CNRD and not the FDLR who were at Bwito the date that this video was taken ). 
Even the mamas have decided to bring this thing to an end.  
See, look at the mamas who are carrying munitions. 
They’re commanders too. 
Ha, there you are.. they are there.. 
There we have it, a big commander that you see before us here.  
He is called MATUNGULU, he’s one of the big commanders. 
They’re there. 
See, the whole population has decided to stop this. 
They’re fighting against the FDLR in the whole territory of Rutshuru, at Bwito area.  
They’re there today, right now. 
There will be at least five operations. 
Look at them, they’re all NDC-R fighters. 
The others, they’re patriots, very “revolutionaries”. 
Well, there they are, passing by. 
That’s the leader, the man who just passed. 
They are carrying heavy weapons. 
Mi AA, anti-Aircraft machine gun (Commentary: heavy machine gun, 12.7x108mm calibre weapon). 
Look at those kids, fighting day and night with their (incomprehensible), the PKMs (Commentary: light machine 
gun, 7.62x54Rmm calibre weapon). 
There they are, and all combatants.  
So you see there are lots of arms, tripods. (Commentary: a fighter carrying a 82mm mortar bipod comes into view). 
I don’t know what else. 
Oh an 82mm mortar  
Look, look, an 80 mortar (Commentary: a second tube of an 82mm mortar passes in front of the camera ). 
They’ve come with a lot. 
Look, look (incomprehensible) the warrant officer, he’s a big fighter, he’s there, he’s called Eric KITWANA. 
There’s a PKM behind him (Commentary: a fighter carrying a PKM machine gun). 
Behind KIBARIGA 
A big man, it’s the deputy T3 (Commentary: the T3 designates the officer in charge of operations), a senior NDC-
R fighter, he’s called Alpha RADJABU ALFANI. 
With the whole team behind him. 
He’s a big man, he’s a big fighter. 
They’ve passed by, and him as well. 
The others are.. Bureau 4 ! (Commentary: the “fourth office” designates the service or officer in charge of logis-
tics/supplies). 
There he is, the sector head Raga HAKIZIMWAMI, with all the team. There’s the deputy sector head. They’re all 
there, they’ve decided to bring an end to the FDLR at Bwito. 
Even the mamas are very angry about it. 
See, see how the mamas bang on their chests.  
They’re all there, ooh OPJ Mouvement (Commentary: the senior judicial police officer of the NDC-R movement) 
ooh ParSec du Cabinet (Commentary: the particular secretary of the Cabinet of the NDC-R) ooh the chef T1.. 
(Commentary: the T1 designates the officer in charge of management of personnel ). Him, he’s there, it’s decided, 
he will leave Rutshuru to end the kidnapping, this thing with the convoys.  
With a big team, that we see. 



S/2019/974 
 

 

92/136 19-20439 

 

It’s (incomprehensible) the movements decided there, and here we see all the team.  

They’re there, they’re there, they’re there, most decidedly. 

 

 

  

 

The Group believes that the names of the individuals mentioned in the video recording belong to the NDC -R com-

mand structure and to the HQ Sector of this movement.  

 

Le Groupe est d’avis que les noms des individus mentionnés dans la vidéo appartiennent bien à la structure de 

commandement du NDC-R et de l’état-major (EM) Secteur de ce mouvement. 

 

Belonging to the NDC-R HQ: 

Appartiennent à l’EM NCD-R : 

Adjoint T1 (Administration & finances) : Lieutenant-Colonel Eric KITWANA 

Adjoint T3 (Opération) : ARADJABU ALFANI, alias Alpha 

 

Belonging to the HQ Sector: 

Appartiennent à l’EM Secteur : 

Chef T1 EM Secteur : Ragi HAKIZUMWAMI 

Chef T4 (Logistique) : Colonel ENGULU MWANANBU Georges 
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Annex 20 
 

Materiel supplied prior to the NDC-R attack on Faringa 
 

Matériel fourni avant l’attaque du NDC-R sur Faringa  
 

Photographs 1-3 
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Photographs 4-6 
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Photographs 7-9 
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Photographs 10-12 
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Photographs 13-15 
 

 
 

 
 

 



S/2019/974 
 

 

98/136 19-20439 

 

Photographs 16-18 

 
Heavy machinegun (photograph 16), its mounting (photograph 17) and tripod (photograph 18) 

Mitrailleuse lourde (photographie 16), son support (photographie 17) et son trépied (photographie 18) 
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Photographs 19-20 

 
82mm mortar and bipod  

Mortier 82mm et bipied 

 

 
 
82mm mortar (tube)  

Mortier 82mm (tube) 
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Photographs 21-24 

 
Presence of under age children  

Présence d’enfants 
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Annex 21  

 

FARDC official document related to the presence in South Kivu of Burundian national army 

elements 

 

Document officiel des FARDC concernant la présence au Sud Kivu d’éléments de l’armée natio-

nale Burundaise 
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Annex 22 

 

Container for the propelling charge of a PG7-V rocket documented in the aftermath of fire against a 

United Nations peacekeepers’ patrol in Ituri 

 

Container de la charge propulsive d’une roquette PG7-V documentée à la suite de tirs contre une pa-

trouille de soldats de la paix des Nations Unies en Ituri 

 
Materiel produced by the Rocket Industries Group (RIG) which is part of the Iranian Defense Industries Organisation (DIO) 

Matériel produit par Rocket Industries Group (RIG) qui fait partie de la Defense Industries Organisation (DIO) iranienne 

 

 
 

RPG7-V 

LOT 05       DATE : 2018       5-1883-2 

 

 

Comparison with the materiel documented by Conflict Armament Research (CAR) in Mosul (Irak) in 2016. 

Comparaison avec la matériel documenté par Conflict Armament Research (CAR) à Mosul (Irak) en 2016. 

 

 
 

 
 

RPG7-V 

LOT 76-32A       DATE : 2016       3-62233 
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Annex 23 

 

Maps of Djugu territory 

 

Cartes du territoire de Djugu 
 

 

 

 

Overall map of Djugu territory 

Carte du territoire de Djugu 

 



S/2019/974 
 

 

104/136 19-20439 

 

 

Map of parts of Walendu Pitsi, Walendu Tatsi and Walendu Djatsi sectors, and Bahema Badjere, 

Bahema Nord and Bahema Baguru chefferies, Djugu territory  

Carte de certaines parties des secteurs de Walendu Pitsi, Walendu Tatsi et Walendu Djatsi, et des 

chefferies de Bahema Badjere, Bahema Nord and Bahema Baguru, territoire de Djugu  

 

 

Maps provided by MONUSCO and annotated by the Group  

Cartes fournies par la MONUSCO et annotée par le Groupe  
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Annex 24 

 

Short background and history of the Hema-Lendu conflict 

 

Bref historique et contexte du conflit Hema-Lendu 

 

After the 1999-2003 conflict during which the Hema and Lendu communities in Ituri 

opposed one another, a first wave of violence erupted in Djugu territory, Ituri, be-

tween December 2017 and March 2018 (see S/2018/531, paras. 158-164). After a rel-

ative lull, smaller-scale attacks on FARDC positions and civilians started from Sep-

tember 2018, in particular on the shores of Lake Albert. According to several sources, 

including MONUSCO, from 23 to 25 May 2019, multiple attacks targeted the Alur 

population of Mahagi territory, north of Djugu territory, Ituri. On 10 June 2019, uni-

dentified individuals killed four Lendu men in Zibiti, Djugu territory, including the 

president of the Fédération des entreprises du Congo (FEC) in Kobu. Simultaneous 

mass attacks on Hema localities started immediately afterwards on the same day.  

Testimonies varied as to whether the four Lendu men were killed by Lendu individu-

als because of the alleged opposition of the FEC president to Lendu militias, or 

whether they were killed by Hema individuals.  

Most of the sources interviewed by the Group referred to conflicts related to land and 

administrative limits between both communities as well as to the unresolved after-

maths of the 1999-2003 conflict. In this respect, a leader of an Hema IDPs camp told 

the Group that cohabitation between both communities could not exist anymore after 

this second wave of attacks and that anyone speaking about reconciliation was an 

enemy of the Hema community. 

Après le conflit des années 1999-2003 qui a opposé les communautés Hema et Lendu 

en Ituri, une première vague de violence a éclaté dans le territoire de Djugu, Ituri, 

entre décembre 2017 et mars 2018 (voir S/2018/531, par. 158 à 164). Après une rela-

tive accalmie, des attaques à plus petite échelle ont été perpétrées contre des positions 

des FARDC et des civils à partir de septembre 2018, en particulier sur les côtes du 

Lac Albert. D’après plusieurs sources, dont la MONUSCO, du 23 au 25 mai 2019 des 

attaques multiples ont visées la population Alur dans le territoire de Mahagi, au nord 

du territoire de Djugu, dans l’Ituri. Le 10 juin 2019, des individus non identifiés ont 

tué, à Zibiti, dans le territoire de Djugu, quatre hommes de la communauté Lendu, y 

compris le président de la Fédération des entreprises du Congo (FEC) de Kobu. Des 

attaques massives et simultanées contre les localités Hema ont débuté immédiatement 

après le même jour. 

Les témoignages diffèrent sur la question de si les quatre hommes ont été tués par des 

individus appartenant à la communauté Lendu en raison de l’opposition alléguée du 

président de la FEC aux milices Lendu, ou par des individus appartenant à la commu-

nauté Hema.  

La plupart des sources interrogées par le Groupe ont fait référence aux conflits fon-

ciers et liés aux limites administratives entre les deux communautés ainsi qu’aux sé-

quelles non résolues du conflit de 1999-2003. À cet égard, un leader d’un camp de 

déplacés Hema a dit au Groupe que la cohabitation entre les deux communautés était 

maintenant impossible après cette seconde vague d’attaques et que ceux qui parlaient 

de réconciliation étaient les ennemis de la communauté Hema.  
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Annex 25  
 

Photographs of villages attacked by Lendu militias and lists of victims, damages, looted items and cattle 

in several villages of Djugu territory 
 

Photographies de villages attaqués par les milices Lendu et listes des victimes, dommages, biens et bétail 

pillés dans plusieurs villages du territoire de Djugu 

 

 

 

 

Tche village - Photographs taken between 13-17 June 2019 by United Nations peacekeepers  

Village de Tche – Photographies prises entre le 13 et 17 juin par les soldats de la paix des Nations 

Unies 
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Dada village - Photographs taken by the Group on 19 October 2019 

Village de Dada – Photographies prises le 19 octobre 2019 par le Groupe  
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Lists relating to IDPs in Loda IDP camp 

Listes relatives aux déplacés du camp de déplacés de Loda  
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List provided to the Group by the civil society on 17 October 2019  

Liste fournie au Groupe par la société civile le 17 octobre 2019  
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Lists regarding the Sombuso groupement 

Listes relatives au groupement de Sombuso  
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Lists provided to the Group by the civil society on 20 October 2019  

Listes fournies au Groupe par la société civile le 20 octobre 2019  
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List regarding the Utcha groupement 

Liste relative au groupement Utcha 

 

 

 

List provided to the Group by the civil society on 25 October 2019  

Liste fournie au Groupe par la société civile le 25 octobre 2019  
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Annex 26 
 

Photographs of civilians escaping the attack on Tche and of Hema IDP camps in Djugu territory 
 

Photographies de civils fuyant l’attaque de Tche et de camps de déplacés Hema dans le territoire de Djugu 

 

  

 

Civilians escaping the attack on Tche - Photographs taken by United Nations Peacekeepers on 11 

June 2019 

Civils fuyant l’attaque de Tche – Photographies prises par les soldats de la paix des Nations Unies 

le 11 juin 2019 
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Roe IDP camp - Photographs respectively taken on 11 and 18/19 June 2019 by United Nations peace-

keepers 

Camp de déplacés de Roe - Photographies prises par les soldats de la paix des Nations Unies, res-

pectivement, les 11 et 18/19 juin 2019 
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Roe IDP camp - Photograph taken by the Group on 23 October 2019  

Camp de déplacés de Roe - Photographie prise par le Groupe le 23 octobre 2019  

 

 

 

Loda IDPs camp - Photograph taken by the Group on 15 October 2019  

Camp de déplacés de Loda – Photographie prise par le Groupe le 15 octobre 2019  
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Annex 27 

 

Electoral card published by the Ituri Provincial Government as that of Ngudjolo, the leader of the “As-

sailants” 

 

Carte d’électeur publiée par le Gouvernement provincial de l’Ituri comme appartenant à Ngudjolo, le chef 

des “Assaillants” 
 

 

 

 

Photograph provided to the Group by different sources in October 2019  

Photographie fournie au Groupe par des sources différentes en octobre 2019  
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Annex 28 

Directives to the local population by Ngudjolo’s movement 

Directives à la population locale par le mouvement de Ngudjolo  

 

 

Letter collected in Kpandroma area, a Lendu area, north of Djugu territory, and provided to the 

Group by a humanitarian source and MONUSCO 

Lettre collectée dans la zone de Kpandroma, une zone Lendu, au nord du territoire de Djugu et 

fournie au Groupe par une source humanitaire et la MONUSCO  
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Translation by the Group 

1. Respect the time of 6:00 p.m.; 

2. Avoid eating spinach (Ndo); 

3. Avoid eating pork; 

4. No work on Mondays and Thursdays; 

5. Respect the day of war; 

6. Avoid alcoholic drinks: kaiko + bags; 

7. Respect the 10 Commandments of God (see Exode 20).  

 

1. Respecter l’heure de six heures du soir ; 

2. Éviter de manger des épinards (Ndo) ; 

3. Éviter de manger de la viande de porc ; 

4. Ne pas travailler les lundi et jeudi ; 

5. Respecter le jour de la guerre ; 

6. Éviter les boissons alcoolisées : kaiko + sacs;  

7. Respecter the 10 Commandements de Dieu (cf. Exode 20).  
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Annex 29 
 

Letters to cease hostilities 
 
Lettres en vue de cesser les hostilités 
 

It is unclear however whether these two letters originate from troops belonging or connected to the 
Ngudjolo’s movement. 

Il n’est cependant pas clair si ces deux lettres proviennent de troupes appartenant ou connectées au 
mouvement de Ngudjolo. 
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Letters provided to the Group by MONUSCO in September 2019  

Lettres fournies au Groupe par la MONUSCO en septembre 2019  

 

Translation by the Group 

Subject: Letter to stop combat with the FARDC for peace  

Excellence, Mister the Governor, 

We, the combatants of an armed group of about 80 men located in the villages of Dhendo/Bikpa, 

groupement Dhendo, request the following: 

1. To stop fighting with the Congolese army. 

2. That the State integrate us in the army. 

3. That we be integrated with our grades. 

4. That we be amnestied by an official letter. 

5. That the State provide us with food and everything necessary to lead my elements.  

Thanks 

I, the Batailion Commander, Lt. Colonel BUNU BIKPA Timothée  

Bodyguard  

Capitaine Mawa Linziba Samuel 

Lieutenant Amani Liva 

 

 

Objet: Lettre de cessation des combats avec les FARDC pour la paix  

Excellence, Monsieur le Gouverneur 

Nous, les combattants d’un groupe armé avoisinant 80 hommes et se trouvant dans les villages 

Dhendo/Bikpa, groupement Dhendo, demandons les choses suivantes : 

1. Arrêtons de nous battre avec l'armée congolaise.  

2. Que l'État nous intègre dans l'armée. 

3. Que nous soyons intégrés avec nos grades. 

4. Que nous soyons amnistiés par une lettre officielle.  

5. Que l'État nous donne de la nourriture et le nécessaire pour encadrer mes éléments. 

Merci 
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Moi, le Commandant de Bataillon Lt. Colonel BUNU BIKPA Timothée  

Garde du corps  

Capitaine Mawa Linziba Samuel, Lieutenant Amani Liva  
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Annex 30  

 

Taxation of the Lendu population by Lendu militias 

 

Taxation de la population Lendu par les milices Lendu 

 

Based on eight independent sources, the Group found that the Lendu militias forced 

the Lendu population to financially contribute to the war effort in several areas. One 

Lendu source told the Group that on 15 September 2019 armed men, who introduced 

themselves as “Chief Ngudjolo” representatives and who explained that their stated 

goal was to expel the FARDC from Lendu’s land, forced him to pay a 1,000 Congo-

lese Francs tax. Every family in Ndr’li and Andri, close to Linga, had to pay that tax 

(see also annex 28 above).  

According to another Lendu source, Ngudjolo movement taxed the population, con-

trolled the markets around Lake Albert, Njalo and Jiba and took percentages on goods. 

The movement forced each village in the area to pay 35,000 Congolese Francs 

monthly, issuing receipts to the village chiefs (see receipt below). The movement also 

erected a barrier at Njalo requesting between 200 and 500 Congolese Francs per per-

son. Two Lendu sources also told the Group that the militias looted the Lendu popu-

lation. 

 

Sur la base de huit sources indépendantes, le Groupe a établi que les milices Lendu 

ont forcé la population Lendu dans plusieurs endroits à contribuer financièrement à 

l’effort de guerre. Une source Lendu a dit au Groupe que le 15 septembre 2019 des 

hommes armés, qui se sont présentés comme étant des représentants du «  Chef 

Ngudjolo » et qui ont expliqué que leur objectif était d’expulser les FARDC des terres 

Lendu, l’ont forcé à payer 1000 Francs congolais. Chaque famille de Ndr’li et Andri, 

près de Linga, a dû s’acquitter de cette taxe (voir aussi ci-dessus annexe 28). 

D’après une autre source Lendu, le mouvement de Ngudjolo a taxé la population, 

contrôlé les marchés autour du Lac Albert, Njalo et Jiba et a pris des pourcentages sur 

les biens. Le mouvement a forcé chaque village de cette zone à s’acquitter de 35 000 

Francs congolais par mois et a délivré un reçu aux chefs de villages (voir reçu ci -

dessous). Le mouvement a aussi érigé des barrières à Njalo et y a demandé entre 200 

et 500 Francs congolais par personne. Deux sources Lendu ont aussi dit au Groupe 

que les milices pillaient la population Lendu. 
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Document provided to the Group by MONUSCO in September 2019  

Document fourni au Groupe par la MONUSCO en septembre 2019 

 

Translation by the Group 

 

Request for help 

We request the Youths’ Office and the locality of [redacted] to help the youths with 

35,000 FC for food. This is the request from General Ngodjolo, number 0822774096.  

Greetings and thanks for your understanding 

Received by the chief of locality of [redacted]  

Secretary  

0817001353 

 

Demande d'aide 

Nous demandons au Bureau des jeunes et à la localité [caviardé] d'aider les jeunes 

avec 35 000FC pour la nourriture. C'est la demande du Général Ngodjolo numéro 

0822774096. 

On vous salue et bonne compréhension 

Reçu par le chef de localité [caviardé] 

Secrétaire 

0817001353 
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Annex 31 

 

Photograph of destroyed houses in Jiba 

 

Photographie de maisons détruites à Jiba 

 

 

  

Photograph taken by the Group on 19 October 2019 

Photographie prise par le Groupe le 19 octobre 2019  
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Annex 32 

Mistreatment of Lendu and Alur prisoners by Congolese security forces  

Mauvais traitements infligés par les forces de sécurité congolaises aux prisonniers Alur 
et Lendu 
 

Arrested 

persons 

Date of 

arrest 

Mistreatment inflicted according 

to the arrested person 

Place of 

mistreatment 

Mistreating 

authority 

23-year old 

Lendu man 

 

1 July 

2019  

FARDC soldiers trampled him on 

his chest with boots and beat him 

with the butts of their riffles, re-

sulting in persistent pain in the 

chest and breathing problems (in-

cluding at the time of the Group’s 

interview in September 2019). The 

soldiers also told him that he was a 

bad person. 

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC soldiers 

with red PM arm-

bands who guarded 

him 

Lendu man 

 

 

1 July 

2019  

He was  arrested together with six 

other Lendu men. They were 

thrown like flour bags inside a 

truck. 

He was seriously beaten on his 

feet, on his head with cords and on 

his left side, including the knees 

with the butts of riffles. At the time 

of the interview in September 

2019, he said that he still had a 

scar on his bottom, that he could 

not walk normally anymore and 

that his feet were swollen.  

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC elements 

26-year old 

Lendu man 

 

1 July 

2019 

He was arrested with two other 

men. The three men were beaten 

and kicked all over their body by 

FARDC elements in their vehicle. 

The FARDC elements kept on ask-

ing questions about weapons and 

wanted responses “whatever the 

cost”. 

Since he has problems with one of 

his hands and ribs (right side).  

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC elements 

with PM armbands 

26-year old Alur 

man 

Around 15 

May 2019 

He was beaten all over his body 

with cords when arrested.  

FARDC État-

major in 

Tchomia, 

Djugu territory 

FARDC naval 

forces elements  

47-year old 

Lendu man 

15 June 

2019  

He was beaten on his left hand 

with a piece of wood.  

Mbi FARDC 

detention 

facility, 

Four FARDC 

soldiers 
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 He had his hands tied up with 

handcuffs behind his back during 

two weeks.  

When it interviewed him in Sep-

tember 2019, the Group observed 

marks on his wrists and that he 

could not move his left hand, con-

sistent with his statement. 

The FARDC soldiers who mis-

treated him said that he was a de-

tainee and that detainees were 

beaten up. 

Ladhedjo 

groupement, 

Djugu territory 

25-year old 

Lendu/Alur man 

 

5 July 

2019 

He was arrested together with 18 

other men, all Lendu and/or Alur. 

He was kicked and beaten with 

weapons. He still had a scar on the 

right side of his body at the level of 

his ribs. 

 

Police camp in 

Hudjo in Kpan-

droma, Djugu 

territory  

Police 

 

Personnes ar-

rêtées 

Date de l’ar-

restation 

Mauvais traitements infligés se-

lon la personne arrêtée 

Lieu des 

mauvais trai-

tements 

Autorités qui ont 

infligé les mauvais 

traitements 

Homme Lendu 

de 23 ans 

1 juillet 2019  Des soldats FARDC l’ont piétiné 

sur la poitrine avec leurs bottes et 

l’ont battu avec la crosse de leurs 

fusils, lui causant des problèmes 

respiratoires persistants et des 

douleurs à la poitrine (y compris 

durant l’interview du Groupe en 

septembre 2019). Les soldats lui 

ont dit qu’il était une mauvaise 

personne. 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Les soldats FARDC 

qui le gardaient et 

qui portaient des 

brassards rouges 

avec l’inscription 

PM 

Homme Lendu  

 

 

1 juillet 2019  Il a été arrêté en même temps que 

six autres hommes Lendu. Ils ont 

été jetés dans le camion comme 

des sacs de farine.  

Il a sérieusement été battu sur les 

pieds, sur la tête avec des corde-

lettes et sur le côté gauche, y 

compris sur les genoux avec des 

crosses de fusils. Au moment de 

l’interview, en septembre 2019, il 

a dit avoir toujours une cicatrice 

sur les fesses, qu’il ne pouvait 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Éléments FARDC  
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plus marcher normalement et que 

ces pieds étaient gonflés. 

Homme Lendu 

de 26 ans  

 

1 juillet 2019 Il a été arrêté avec deux autres 

hommes. Des éléments des 

FARDC ont battu les trois 

hommes et leur ont donné des 

coups de pieds sur tout le corps 

dans leur véhicule. Les éléments 

des FARDC leur posaient des 

questions incessantes sur les 

armes et voulaient des réponses 

« quel qu’en soit le prix ». 

Depuis, il a des problèmes avec 

une de ses mains and ses côtes 

(du côté droit). 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Éléments des 

FARDC portant des 

brassards avec 

l’inscription PM 

Homme Lendu 

de 26 ans 

Autour du 15 

mai 2019 

Il a été battu sur tout le corps 

avec des cordelettes au moment 

de son arrestation. 

État-major des 

FARDC à 

Tchomia, ter-

ritoire de 

Djugu 

Éléments des forces 

navales des 

FARDC  

Homme Lendu 

de 47 ans 

15 juin 2019  Il a été battu sur la main droite 

avec un morceau de bois.  

Il est resté les mains attachées 

derrière le dos avec des menottes 

pendant deux semaines. 

Lors de son interview en sep-

tembre 2019, le Groupe a observé 

des marques sur ses poignets et 

qu’il ne pouvait pas bouger sa 

main gauche, ce qui est consis-

tant avec ses déclarations. 

Les éléments des FARDC qui 

l’ont maltraité ont dit qu’il était 

détenu et que les détenus étaient 

battus.  

Lieu de déten-

tion des 

FARDC à 

Mbi, groupe-

ment 

Ladhedjo, ter-

ritoire de 

Djugu 

Quatre soldats des 

FARDC 

Homme 

Lendu/Alur de 

25 ans 

 

5 juillet 2019 Il a été arrêté avec 18 autres 

hommes, tous Lendu et/ou Alur. 

Des éléments de la police congo-

laise lui ont donné des coups de 

pieds et l’ont battu avec leurs 

armes. Il a toujours une cicatrice 

au niveau de ses côtes à droite. 

Camp de la 

police congo-

laise à Hudjo à 

Kpandroma, 

territoire de 

Djugu 

Éléments de la po-

lice 
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Annex 33 

 

Commitment act signed by Lendu chiefs and personalities  

 

Acte d’engagement signé par des chefs et notable Lendu 

 

A delegation comprising, among others, the Lendu Chiefs of Walendu Pitsi, Walendu Tatsi and Walendu Djatsi, represent-

atives of the Lendu cultural association LORI and FARDC officers, supported by MONUSCO, conducted a sensitization 

campaign across 25 Lendu villages from 18 October to 6 November 2019. According to MONUSCO, 305 Lendu local 

leaders and personalities signed the commitment act below. 

 

Une délégation comprenant, entre autres, les chefs Lendu de Walendu Pitsi, Walendu Tatsi et Walendu Djatsi, des repré-

sentants de l’association culturelle Lendu LORI and des officiers FARDC, soutenus par la MONUSCO, ont conduit une 

campagne de sensibilisation dans 25 villages Lendu du 18 octobre au 6 novembre 2019. D’après la MONUSCO, 305 chefs 

Lendu locaux et notables ont signé l’acte d’engagement ci-dessous.  
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Document provided to the Group by a local authority in October 2019 

Document fourni au Groupe par une autorité locale en octobre 2019 

 

 

 

 


